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citi acolo :

No. 86 (p. :

Mere valea cu
gäsi

chIard mea,
o

vré...

No. 8'7 (p. 20):
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Fost'anA épte frati,
peritd marti;

remaam numal
De hunea de
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numal
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No. 94 (p. 255) :
Cdtat'am
Ca tind casä,

galbenT tdietI
la Mieti...

No. 95 (p. 276):
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No. 96 (p. 338):
badeo, volnicd,

de

No. 97 (p. 307):
la cununid,

m'ald duce ca

No. 98 (p. 310):
o de miere

add o de vind...

mal expresiunile :

No. 99 (p. 20):

No. 100 (p. 302):
Dusu-s'ad

prin suprimere din : att fost
dus.
nu a asemeni specimene, causa

ea de poporand, chiasmul póte
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lui Alexandri :
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nóstre,
a lord §'a de rele....,

unde o constructiune struncina

Exemplele in anume de prin basme, fi cu
mal ; dar ! nu exist& la
lecfiune stenografitd asa din gura poporulul.
dd. Fundescu, Ispirescu, mal dibaci dintre

Ideia remâne mal a
se dela idiofisme lexice ; aprópe
- materia a sintaxel tränesci. ce le

face ! prin ei o
dosa de care" cu de a con-
strui frasele ca de

literard.
de a spicui in basme,

de consultata fórte pentru stu-
chiasmului la Români. L'amü in texturile bise-

ricesci 'n poesia poporand. De ce sä
la vechil nostri cronicarl, a naivä povestire se
adesea de de ?

Pentru ce ne preocupd, cronica cea mal impor-
este acea a vornicului Neculcea ;

acésta din trel de De scrisä
anil 1662-1713, ea oglindesce limba din seco-

lulü XVII din secolula XVIII doilea, ea a
la nu copie posterióre, ci

manuscript) autografa. In fine, era
agramata, care se pare a nu o
dar sciea de minune românesce, o sciea anume
graesce poporula. e de gluma,
bate de Greci, cari nu pronunta «cal murg la

(pag. 252), ride d Munteni, cari :

aoho, va pune da (pag. 280),

dar nu pace nid pe Mihalu
: «se a nu-I Domniea, ca

rIndunele,

mult

lector!, r ed teranulul;
celü multú

insä
bietilorü

small lipsitü

ma! to-
isvorü

vgutù

atâtü basmulul

obiectulü
rnoldovenésca Ionü

tr'unü

cumü
cândü

täna

lasä Moldovénula
sä priirneasca
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<fata ceea ce zise voinic : tu a m trage
merge plängnd» (pag. 307). Óre póte fi ce-va

poporanü?
cronica lui Neculcea prima editiune a
d-lui Cogälnicénu, noi numratù la elü

peste dou-sute de chiasmurl, dintre carl pe cele
:

No. 101 p. 228 : boterimea s'ad dus la
scaun in

No. 102 ibid. : la Vezirul de
No. 103 p. 229 : ca turmä de

ol, de la ernatic...
No. 104 : tot, $ dobitoc, tot

un cap de
No. 105 p. 230 : vii ce prins
No. 106 ibid. : de murit craiul le§esc...
No. 107 p. 231 : acest Domn un

dat härtil'...
No. p. : zidit'ad la mänästirea sfäntului zidul im-

pregiur, ce apucat
No. 109 ibid. : Duca-vodd - pre Tura..
No. 110 p. 233 : atunce pre Costantin Stolnicul fratele

erbari Logofatul pre nepotu-sdu Constantin BrAncovanul Pos-
de glurat

No. 111 p. : atunce Constantin BrAncovanul
cul nepotul erban-vodd umblat ca pre neprie-

.

No. 112 p. : Duca-vodd a tria domnie in tara
in

No. 113 p. 237 : fost'a glupäneasa doam-
na Nastasia a dar nu putut folosi...

No. 114 ibid. : toatä de poftit pe toatä
ea...

No. 115 p. 239 : atunce multi mazili de groaza lui
printealie de pusteit casele...

No. 116 ibid. : atunce mare gätire de oaste
ail adus e-va de Cdzaci...

No. 117 : cu totii din mers de noapte...
No. 118 p. : Duca-vodd la acel Balaban de venit

n

HAKES.
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jacuit
pänä

trimis'at Nemtil rasbolu..
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108
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SIN TAXA 373

No. ibid. : ost'ati trel in zilele
purees la

No. 120 p. 248 : de merta mare...
No-. 121 p. ; atunee de gäsit de

No. 122 p. : pusu-ad pre dumnialui Husainbeid in here
dus la gazda lut...

No. 123 p. 255 : un podghiaz pe Velici.co Hat-
manul intre la de l'ad gonit in Iasi...

Aci o parentesä pentru cuvintulü a z,
pe care d. Cihac II p. 531) derivä din
gage prin maghlare podgyasz.
moldovenescü a z nu este altü ce-va decâtü
podiazd, care cétâ de pentru

óscere » (Linde, jezyka polskiego,
ed. 1858, t. 4 p. 218). In pasagiulü de Moldovenil

gonit» pe care
princp, ci gonit» pe
nu puté traduce : ieszcze

a-z-d Weliczka Hetmana...» podiazd,
pod «cursare», literalmente

csuccursatio». Ce are face bagage!
Dar ne la in Necukea :

No. 124 p. 255 : Suleiman-pasa Seraskerul cu
Cantemir-voda le-ad dat Lesilor

No. 125 p. 258 : pus'ad Miron Logofatul de drumul...
No. 126 p. : scos'a atunce pe din

pus
No. 127 p. 260 : de oträvit...
No. 128 p. 261 : ostY

Heizer Gheneralul de venit
No. 129 ibid. : atunce Gheneralul Heizer - de

pre doamna
No. 130 ibid. : ce pre din

singur Gheneralul...
No. 131 p. 262 : de ce trecurag

randuri...

oaste...
Dimitrasco-vodä

249 tamplatu-s'aü cate-va
galbeni...

lesesc
vii Copoü pänä

(Did.

insemnézä «o trimisT

nu arti
poloni.

polonesce
polski

«sub»
a cu

si räsbolu...

Hätmänie

Serban-vodä
Bäläceanul

in tärg...
luat

lui
doamna

Tätaril
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No. 132 p. : la Oltuz la
strimt6re de dat

No. 133 p. 265 : Cantemir-vodA o de
Moldoveni lefed in Campul-lung in Hangu de

No. 134 ibid. : Cantemir-voda cu oastea lui de mers
sä ea cetatea...

No. 135 p. 266 slujitoril la sA

No. 136 p. 268 : Can temir-vodA dela Braiov de
venit

No. 137 ibid. : dusu-l'ati pre Stoico la BrAncovanul in Bucu-
re§ti cu o cAt un lic de mare la grumaz la divan...

No. 138 p. : scos'ad oasele Cantemir-vodA cel mad-
zile...

No. 139 p. : venit'ati Daltaban-Serasker-Par dela cu
oaste la Tutora pornit zahereoa...

140 p. 281 : un sultan cu de
lovit de veste pre Ottuz...

No. 141 p. 288 : Antioh-vodA bderil de
Le§il...

No. 142 p. : tot a.cest an de cu murit'ati Cralul
Sobietki, avid Cratul Sobietki trel feciori...

No. 143 p. 287 : Sultan Mehmet Turcesc
singur capul lui de mers la cetatea Varadinuld...

No. 144 p. 289 : Antioh-vodA tot earnä
pe Vasilie Purice Vornicul despre doamna in tara UngureascA
la doamna lui erban-vodA de dat doamna pre sa...

No. 145 p. 291 : multA de acolo la Ni-
stru pAnA a§ezat aceste trebi...

No. 146 p. 294 : intorsu-s'att solul mare dela PoartA
anume Voevoda Poznavski efit Antioh-vodA

No. 147 p. 295 : vorovit'ad Antioh-vodA toti

No. 148 p. 299: venit'all atunce Seraskerul improtiva a-
celui Sultan la Smil

No. 149 p. 300 August Hatman Corona pre acel
bomirski carele mai sus

No. 150 ibid. : atunce pe August de

No. 151 p. ; dupA ce la Tarigrad, Mihal-
cu boleril mare jalobä...

374
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SINTAXA ROMANA 375

No. 152 p. 310 : atunce Mihai-vodh pre Bogdan Vornicul
la curte de i-ah spus...

No. 153 ibid. : acel Capegi-basa de ah vr'o
trei-patru zile...

No. 154 p. 311 : grijit'ah pre Mihal-vodh de toate deplin cele ce
trebuit...

No. p. 312 : eMemat'ah vr'o boleri din Moldova de
pre .

No. 156 p. : venit'a atunce poronch dela de ah dus
somá mare

No. 157 p. 315 : nunth BrAncovanul vodä un fector a
anume in de luat o lath de

No. 158 ibid. : pre Osman Chihaea de
No. 159 p. 316 : trimes...
No. 160 ibid. : Antioh-vodä ah închis pre

Rusät...
No. 161 p. 320 : datu-s'ah parolá de bätae beitut

du-se ostile...
No. 162 p. 323 : atunce pre un Grec nepot de sor lui

lordachi Rusät Vornicul de
No. 163 ibid. : boerimea la

trat mare
No. 164 p. 325 : ce sosit in Iasi, rädicatu-s'a

tot thrgul...
No. 165 p. 326 : atunce la divan Grecul acela ce'l

cash Cantacuzino sucman
No. 196 p. : vend'ad Hanul duph poronca dela

la la el...
No. 167 p. 340: Dimitrisco-vodä la pentru

ceasta, cum s'ah tämplat primejdie...
No. 168 p. 343: a doa zi Kropot Brigadir numal

steag de Draguni la
No. 169 p. : atunce Savil Zmucilh Banul, carele era

Rusät Vornicul, s'ah dus la Dimitrasco-vodä...
No. 170 p. : mai in coastele din

altii coastele din sus, ce acel putut strica
mich....

Inch o parentesä pentru d. carele (Did.
.p. 600-1) traduce obuz, obus,

prin «foule» derivä din «foule, populace».

cu

155

cu
Dinul ah aice...

all

lovin-

cu

ah

Dimitrasco-voda...

Aci Cihac, IL

lemn....

gi
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nu e rusulü castra», dupä
cumú a spus'o deja de Miklosich (Lex. palaeosl. p. 471).
Rusesce de mal suna : Ha-

o 6 o s a,
o 6 s curatil de
«ce-va departe fórte departe de

Dar revenimü la Neculcea :

No. 171 p. 362: socotit'ad el pre nu rè
ales pre Cerkez Mehmet

No. 172 365: Dimitraseo-vodä tara
in anul 7218 e§it din

No. p. : fost de primá-varä al doelea an a
domniel lui Turcil sfat

No. 174 p. : mazilit'ad pre BrAncovanul vodä, trime-
Bulue-Imbrihorul Tarigrad, Comisul mare, de

prins mare mestesug...
No. 175 p. : el alt trambicer a de rdspuns...
No. 176 ibid.: Impärätiea puterea

dus la
No. 177 p. Evghenie Printul

räzboiu de
No. 178 p. : atunce la de

ce
No. 179 p. : pre o sor
atunce asezat toatä vrajba ostirei...
No, 180 p. : pre Dolgoruki Cneazul--si Cnea-

zul DoIgoruki la Dublin.-

In pasagiulü din se observe chiasmulü
: Cnózul+Cnzal pe chia-
celü : .

Dar mal vr'o cate-va specimene :

No. 181 p. 399: preste stricat legätura...
No. 182 402: cu toatä slujitorimea

dus mare einste...
No. 183 p. 406: case frumoase Galata chi-

va...

avêndü literalü
turculü

p. noul luni

173 când
Nicolal-vodá,

cu

dat
Mihalu-vodá

vezil in a lui

venit

Dolgoraki Dolgoruki,

poporanü

glurämänt
Calmacamii

tocmit

!
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pi

pi loll
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SINTAXA 377

No. 184 Gavril Paharnicul la Bugeag
multe vorbe

No. 185 p. : dupre ce Cralul August, Lesii vr'o
giumatate de an la

186 p. : trimes'at Vezirul de schimbat pre Kazagheri-
Hanul...

No. 187 p. 441: trimis'at de luat pre Vizirul...
No. 188 p. : trimis'at de robit multi oameni...
No. 189 p. 455 : trimis'at la de afurisenie...
No. 190 p. : o mare de stricat panele...
No. 191 p. 459 : socotit'at Dornnul
No. 192 p. 494 purces'at zi a lui August mers la

rigrad...

Apol nu e interesanta de chiasmuri din
trei de dou, de :

N. 193 p. : voroava ce avut cu Canternir-
vodä, Cantemir-vodä pe fordachi Postelnicul de

. .

N. 194 ibid.: cand mers Suleiman-pasa cu Canternir-vod6
intea la cu oaste din

in Iasi descalecat. . .

N. 195 p. : ce aflat pe Aga
ceanul mort in capul la de pus
tr'un prepeleac. .

N. 196 p. : ce acolo, grof
a stricare. . .

N. 197 p. 264: ce dus Craiul tara lui, la
la Papa de de se pe luat

. .

N. 198 p. 269: Cantemir-voda, ce mort
o zi o noapte pänä . .

N. 199 p. : pre Bogdan Hatmanul dinpre-
Sultan cu de dus la Carnenitá earna zaherea

hazne, lar al doele an a domniel . .

N. 200 p. : dupre cum mai e§it'a
. .

N. 201. p. : Tätaril in lui, chlematu-
pre de la .

N. 202 p. : orn,

minte la Hatmanul multe daruri . .

:

sfat....

brumä

Mole

ati
inchis.

tara

Bräncovanul-vodä
trimesu-i-ati

intrat'ati
in

in
IrnpAratul

murit,

trimis'att Antioh-vodä
Tätarit

poroncä.

Cratulut-de
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cke-va chiasmuri duple, precumü:
N. 203 p. : coronit'ad atunct pre Joan Sobietki sä fie lu

in si ce coronit, cu recipospo-
ales pe un domn mare. . .

N. 204 p. : asa, mediatori
pace, cetäti de stricat. . .

Pe o singurä paginä 363 sunt chiasmuri, pe cari
nu le reproducemü, trebui aprópe
pagina de a termina de cu Necul-
cea, nu a nu indica o din casuri
de chiasmuri cu dou pärechi compuse din aceleasi cuvinte.
De exemplu :

N 205 p. 238: adus'ad opt adus
ruri...

N. 206 p. 253: de la trimes pe
väru-sât. . .

N. 207 p. : prins atunce dol Nemtt
tiind aproape. . .

N. 208 p. 361: la unde se mers
. .

N. 209 : multä avere la mai avere
gäsit la Kihaeoa Vezirulut. . .

N. 210 p. 410: atunce multe vite a läcuitorilor, ear a beje-
narilor asmi mai de tot. . .

N. 211 p. : trimis'ad bani la Grigori-vodà oaste Moldo-
veni. a pe supt .

N. 212 p. 439: Turcit un mestesug neste skrie noapte
ca se apropie de earl Moscalit alt mestersug. . .

Cele do ue specimene de mal
sun, sunt de ?

SI ne intrebâmü unü asemenea
fenomenü nu, la ce punctü, cele-l'alte

neo-latine.
prin a proza francezä, a

cata este ostilI inversiunil in genere. La chias-
nu e tocmai la vechi, dar unü

anume de celui Ne

tara l'a toatä

retsipit'a le-a

mal

putemü numerósele

Turcit

ostil btea

p. dänsul. multá

perit
sä

trims Grigori-vodä

cetate,

acumü d'a-dreptulü,
exista

poe0
mal sémä

chiasmü telul4

Mal

stdtut'at
ad

told

ad da-

276

9i

in

cu
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aminte o stroM din Chanson de Roland, celebra
epica din XII, unde ne intâmpind la o-l'altä
sarea substantivilor cu adjectivi a cu pronumele.

Iat'o :

No. I. iço, i est Naimes venuz :
Blanche out barbe e tut le
Meillur vassal n'out en la curt de lui,
E dist l'Rei : «Bien l'avez entendut;
«Li quens Rollanz il mult :

«De sun talent est il pesmes e durs...»
(ed. Gautier vers. 773-78)

In doilea : are barba
runt» e curatü unü clasicü latin ; dar ultimele

versurl : este fórte suprata, din a sa fire este elü
reü noi deja mal de
cu chiasmulü romanesca poporanü.

Aceiasl a feluri de ni pre-
mat la Boileau L'art

tique :

No. Vingt fois sur le métier remettez votre ouvrage.
Polissez-le sans cesse, et le ;

quelquefois, et souvent . .

constru-
irea a verbiloriI adverbi ; dar nu penultimula

care este ca cdndO romanesce :

Töte acestea posibilitatea teoretica
limba francesä a chiasmuluI de felulü romdnescü,

a catu-si de putinü existin(a lui de pe

prozel. Se pare fenornenula art spiritulul
sintaxel care a de substratum
pentru cea francesä. Dar privintä a se pro-

la limba

de a reciti pe Dante, ci
mai abia desfrungitü, va ajunge a cita din

SINTAXA

canut.

irascuz

ninth

II.

si éräsl

celui
dovedi rapt,

noi
fi contrariti

celtice, in ori-ce
in

nunta italianä.

N'amü timpti

Inch

si verbulul

eadd
in

apröpe

coincidinti
si

versi, ami dice

indici celi multi

liberi

serviti casi
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No. Anima sciocca,
col corno, e con ti

(C. XXXI a

: multumesce-te prin
te saturd.»

m de a cita, admirabil ca e-
triplulú chiasmü din :

N. IV-VI. si tra l'opere d'Alberto
Quella, che tosto la penna,
Perch regno di Praga fia deserto.
LI si duol che sopra Senna
Induce, falseggiando la moneta,
Quei che morr di colpo di cotenna.
Li si la superbia ch'asseta,
Che fa Scotto e l'Inghilese
Si, che non puó soffrir dentro a sua meta.

la lussuria viver molle
Di quel di Spagna, e di quel di Buemme,
Che mai -valor non conobbe, ni voile.
Vedrassi al Ciotto di Gerusalemme
Segnata con un I la sua bontate,
Quando contrario un emme.

l'avarizia etc.
(Parad. XIX 115 sqq.)

de se va vedé, de atâtea
de vedé-se-va, cu acea divergintd, literalmente
formele italiane traduse românesce prin se vedé-
va vedé-va-se, cela ce nu ca ambele
casuri sä sintacticesce de prin
mutarea identicä a

In fine, este fórte instructivä o italiana, ajunsä
la in multe cam din seco-

XIII. redactiune, ea se :

Meravilliosa mente
un amor mi distringe
e mi tene ad ogn'ora...

cu o constructiune paralelä: distringe e nil
pe cândü altä redactiune acelasT ne apare

o constructiune chiasmatica:

Tienti quel disfoga.
70-1)

Nu nu

yedra
lo folle

Vedrassi

segner

c.

trel ori

in
chiasmulü acelasí

elementulul

noi mal redactiunt vechl,

omieelule cornul

poetico,

LI

il

urmatä told
cd

impedecä
lie

mi
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No. Maravigliosamente
Un amore ini distringe
E sovenemi ad ongn'ora...

ca si românesce : ine-in6.

opera reposatuluI Napoleone Caix, Le oriqini della lin-
gua poetica italiana, Firenze, 1880, p. 35.

Dar nu ci proza italianä ne cu deo-
sebire. atunci pe nu pe

Boccaccio, de cincl secolI prozatorula
mal poporanü alü ?

In Decameron, scrisü pe la 1350, atuncl
Domnia Moldovel, lar Alexandru

Basarabü reusise a cimenta unirea a Ro-
mânescl - din care noué, din nu

remasü o limba -
Decameron ne nesce chias-

ca cele de prin texturile române.
spicui aci o de specimene, citate edi-

tiunea Fanfani :

No. VIII. Giornata IINovella 1: la mamma mia dolce, che mi
in corpo nove mesi il di e la notte, portommi in collo di cento
volt e....

No. IX. Ib.: gli fece l'assoluzione, e diedegli la sua benedizione...
No. X. N. 1: non sar alcuno che veggendoci non ci faccia

luogo, e lascici andare...
No. XI. G. II N. 3: maravighossi Alessandro - ma si mara-

vigliarono li due cavalieri...
No. G. II 6: fammi ritornare alla prigione, e quivi quanto

ti piace mi fa affligere...
No. XIII. Ibid.: pienamente s'informi delle condizioni e dello stato

del paese, e mettasi a sentire quello che é d'Arrighetto...
No. XIV. G. N. ci si lavora, e battecisi la lana...
No. XV. G. III N. : si diparti, e tornossi alla camera sua...
No. XVI. G. III N. : io il vidi morto - et ebbilo in queste

braccia...
No. XVII. G. III N. 8: mi donerete voi il vostro amore, e

mi contento...

SINTAXA

Veql

abla

nl-a faI-
fÓrte

murI
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poesia,

in
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HASDEtl.

No. XVIII. Ibid. : sopra un fascio di paglia posero. e
No. XIX. G. IV N. 2: la benedisse e in pié...
No. XX. G. N. 6: e sapetela...
No. XXI. G. IV N. 8: pose e lasciollo...
No. XXII. G. IV N. 10: la p in loro, et allogaronla..
No. XXIII. G. V N. 1: dolevansi i suoi compagni, ma

sopra tutti si doleva Etgenia...
No. XXIV. G. V N. richiama Gianni, e dissegli...
No. XXV. G. V N. : le caccio di corpo, e mangiare a que-

sti cani...
No. XXVI. G. V N. prende per marito e ricco..
No. XXVII. Ibid.: si e tornossi al figliuolo...
No. XXVIII. G. VI N. : fece egli partefice delle sue sante

reliquie, e donommi uno de'denti della Santa Croce...
No. XXIX. Ibid. : trarretevi i cappucci e .qua divotamente v'ap-

presserete...
No. XXX. G. VII N. 1: gli insegnavano di buone orazioni, e

paternostro...
No. XXXI. G. VII N. : amano e bene
No. XXXII. G. VII N. 3: vi vestite, e vestito che voi siete,

in braccio vostro figlioccio... -

No. XXXIII. G. VII. N. 4: si tenne scornato e tornossi all'uscio...
No. XXXIV. Ibid.: si kvarono, et uomini e donne, e fecersi alle

finestre....
No. XXXV. G. N. 5: insieme si favellavano e toccavansi

mano...
No. XXXVI. Ibid.: la donna si in su l'aurora et acconciossi...
No. XXXVII. : a spogliare i panni del prete, e torno-

ssi a casa...
No. XXXVIII. G. VII N. 6: lietamente ricevette, e domandollo...
No. ibid.: se voi volete punto di bene e voletemi da

morte compare...
No. XL. G. VII N. 9: al muro percosse et ucciselo...
No. XLI. G. VIII N. 4: si e tornossi a casa...
No. XLII. VIII N. 10: ogni tuo acconcio piace forte - e

che tu etc.
No. G. IX N. 6: il e domandollo...
No. XLIV. Ibid.: si d'allato all'oste e tornossi letto...
No. V. G IX. N. : credettelo e al marito dissP...
No. XLVI. G. X N. 10: biasimavan forte e reputavanlo crudele..

casa
similmente

diparti

mi
reca-

tevi

mi

XLIII.

il

6
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fallo

vangli

VII

mi
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chiasmulg e chiar duplu,
rele pasage :

No. XLVII-XLVIII. G. II. N. : se vedi di potermi in alcuno
modo nel mio pristino stato tornare, priegoti l'adoperi ; se vedi,
ti priego che mai ad alcuna persona dichi d'avermi veduta, o di
avere alcuna cosa sentita...

No. XLIX-L. G. N. : tutta la notte mi in braccio, e
strigne-mi, e morde-mi, e come egli mi conci...

No. G. IX N. 1 : se essi mi cacciasser gli occhi o mi
traessero i denti o mazzassermi le mani o facessermi alcuno altro
cosi fatto giuoco...

este interesantg chiasmulg la aprópe
de a se traduce romanesce, pe care noi ob-
nu numal mal susü sub No. XLVIII, dar Inca de

doue ori frasa :

No. LIII=LIV. G. V N. G. IX N. 1: che si fare o dove an-
darsi...

e interesantg , cad
este singurulg pe care mentionéza Diez,
nume Boccaccio (Grammat. d. rom. Sprachen, ed. 3 t. 3
p. 469). Cumg óre de din vedere cele-l'alte
chiasmurl din Decameron ? cumü de n'a
chiasmulg de casurile cele ordinare de inversiune, de
aduce multe exemple ? Ilustrulg romanistg ne (t. 3
p. 468) italienesce se de o potriva lo vedo

vedolo gli dissi dissigli. priego

De aci trebula pasg pentru a constata
texturi unirea cea estetica, dar fórte poporana,
forme lo vedo e dicogli vedolo e gli dico, ti dico e
priegoti dicoti e ti priego etc. acolo,

lesne unul Diez de a cele-

l'alte romanice de a trage o conclusiune generala.
Se vede ca ca tuturorü si'n

chiasmulg i se a pe de resortula
retoricel, nu sintaxei.

in

nol
me
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dupa
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Sa mal ca 'n excelenta carte a lui Blanc
(Gramm. d. ital. Spr. Ha!le, 1844), de bogata ama-
nunte sintactice, nu se gasesce o despre chiasmü.

Voindü a compara specimenele cu cele
italiane, noi voinü de tocmai
casulü citata de Diez, constructiunea a

dol onumi. Limba n'o desi
italienesce acésta se aude adesea poesia popo-

d. ex.:
No. LV. La fonte dell'Amore aspera e cruda

Per non mi dar da bere si rasciuga ;
La fonte Amore aspra e crudele,
Mi si rasciuga per non darmi

(Ive, Canti istriani, p. 159)

Aci o ca la NNo. II, chias-
de celui : dar» se

cu chiasmulü de felulü celui latinü clasicü, coprinso
constructiunea incrucisata a versurilor doilea alú

patrulea :
Per non mi dar da bere si rase iuga,
Mi si per non darmi bere...

totusl e de poporana, de
putinü rima se inlocuesce printr'o

: cruda rasciuga crudele
bere...

nemica n'arü
trariü gramaticeT italiane introduce

chiasma de felulü celui :

Per non dar da bere s i
s s i per non darmi da bere..

Acuma stabilimü paralebsmulü romano-italianü.

va urma).

observama

române
mal

cunósce,

mal
darmi» ,

rasciuga

strofa

cu

Mal con-

duplu

In
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PRIVIRE ASUPRA ULTIMEI CRONICE ROMANE
DIN EPOCA FANARIOTILORC

DE

B. P.

Cronica lui Zilota reprodusa pentru prima
Columna Traianü pe anil 1882 1883

nuscripta, probabilmente autografa, in biblioteca
Archivelora Bucuresci, o deosebita
tiune din mal multe puncturi vedere.

Ultima muntenésca din epoca cu-
este aceea a lui Dionisie Eclesiarhul,

publicata de de Monumente (t. II
p. 159-236) care, povestinda dela
1764 ajunge la 1814,
o lucrare fórte interesanta, fara

mai mica dar departe totusi, ca fonda ca
de importanta operel lui Romanula, care pe

de o parte ne duce la 1821, la
agonia fanariotismului, lar pe de parte, ce-va
felulú nesocotesce ordinea cronologica cea stricta,

limba cea rece a predecesorilorü sei
cariera analistica, caleidoscopa de
si de versuri o imagine de varietate, de
care, de In natiunea romana nu este
o statua a lui Laocoon, care noi puté examina la

succesiune tóte una
una, ci ne apare ca Laocoon a sbuciumare
nu se supune la o ci ne smulge din

de suspinü
de usurare pe Laocoon ca scapa.

25

in

Statului merita
de

cronica Fanariotilorü,

Tesaur

treptatü
alci CraIova.

cea
forma,

tocmai
unicü

precumü
intr'unü

acéstä cronica
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386 HASDEU.

Cine a fost nu se scie,
este care

zelos»,
ne prefata

parte duhovniel cli-

«riel la Scaunul MitropolieT aleaT, slavoni
totl de latinisca de

Apol adauga:
slujbe palm

«caftane ; peste de slujit

Din la de 15 an!
esise din casa intratil la

«mare pe care lauda dar
spune numele. Aci, dela de 18-20

de an!, se indeletnicesce «la citirea istoriel, bise-
ricescl politicesci». departe
cuvintele sale:

«Cetind, am adaos ; dintr'acésta s'ad
in mine ale mele

fórte vrednice de vreme de
le pe larg. venit vremea acela,

«am Inceput a serie am vèzut mel, am
tuzit dela am chibzuit pot fi

dupa ce pipit
«mi dat Scrisorile mele se dela Dom-
«nia Costandin-vodá Hangeriul In rzvrätirea

létul 1821. Am Zavera pré pe
«aligorie, supt cuvinte tainice, in care se coprinde pe

ce
«din Domnia scrisorilor mele este amestecat

serisóre poesie, pentru poesia fórte mi-a fost lesne
fost din pornire...»

Resulté nostru se nascuse cam pe
la 1780 dinteo de bine din
cela ce se data Franta «les gens de :

clericl lar pe la 1800 inceputil a in-

autorulü,
pseudonimü,

in lui:
preotl,

intrat in politiceset,
cu dreptate....

acelasl

i

ma!
ca insolence

insemnat, ea puté

cate

«adevrate alte singur altit
in incep

In scris'o cu

turcésel s'ad intimplat
Chipul

bolerina0,

Insemnéza

sail

pi grecéses..

pi inbrarind pi
ant

uni man,

mal

mal pi name
a-

cite
pi

stand, ire-ll-ce
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cu es
drags

familia
dicea
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registra tóte evenimentele, la lua parte,
relatiunea pe la

dorü
In manuscriptula nostru se cuprinde numat istoria de-

la Domnia lui Costandin-vodd Hangeriul in
ce s'a fäcut In lítul 1811». Lucrarea cea

plementard pe scurt cu aligorie,
supt cuvinte tainice», lipsesce. Ne mat lipsesce de asemenea
o opera. a lui Românula, despre care ne spune
In :

«...scurtä scrisóre, tot obiceiul amestecatä
«próstä cu multä poesie chip de tragodie dedel
«numire «Descoperire», pentru cinci Ware inchipuind obrazele
«nernurilor ce vorbesc ele ele, descoperim

cum fost némul din cum ne-ad adus
.plärile, cum ne cum ne a de nu vom priveghia.,

In autorula ne vorbesce despre o alta
lucrare a sa : vis vedenie ce se numesce a
«Poliopt, care se dela fuga (Caragea)

intrebare respuns semnându-se. povestesce töte
cele Intâmplate lucrate Domnia sa fuga sa

altele». Niel acésta nu se aflä.

hi cursulü cronicel, fórte propria
sa

ne spune in ochil met am
vzut» suferintele poporulul re'ntroducerea
sub voda Hanger li.

descrie in
curcdtura lui vodä Mihalu Sutzu, cânda aflase

se a

Citesce bietul acést& sciintare,
ca un mort, gur'a vorbi nu are.

Vede s'a hotil se ;

In a-I izgoni, el tot izbutesce.
Se mirä bietul orn, se mitä ce sä
Gandesce fel de fel cum

ZILOT

«Zavera

dupä
mal

adevrului,
ne-a vechime,

fine,
«un

lui

in

loc «cu
la

moda
Turcil

Ocnele-mari:

Domn

fact,
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ce alta putea, ca
din Bucuresd dea ?

Precum trimis o de
bine sä zic de calicime.

Or1nduitl la ca
A o

vz
am cunoscut entem in peire.

Dar ? Vdzut este de fatd,
Nu cdcl lucrul ne

rog, socotitl, auzl
de Bucuresd, calce zic totil,

ómenl care ca
nimic nu

D'acest fel de calicI mi se
! 1ml

inimi6rd, ! a nu e vreme,
este fil 'a te teme

D'un cés primejdios, remas pustie.
al ajutor, vie!...

ocasiunea Oltenia,
ne spune :

trecut fac multe,
de robil, d'acestea sute.

Caracalul l'ad ars, alte rele tóte,
De nu póte condelu pre larg le arate :

robil prindea, pe unit da la mórte,
11 slutla came grele fórte.

0, Dómne ! gändesc, cutremur coprinde,
De jale de foc mi !

Cu ochil am vzut nasurl,
Nu sburate de tot, ci'n piele spînzurate...

departe, despre ocupaOunea rusä sub
:

Feld-maresal Prozorofschi se povestila fost la tine-
«retele sale dar acum se cunoscu prost,

negresit neputinta btranetilor, penlrn era aprópe de 100
«de ani, ajuns la nedestoinicie a judeca lucrurile precum

cuveniIa. In vremea sale se asupra ce-
Giurgiul a se luoa dar una

izbandit, mare pierzêndu-se la
ca la 5000 ostasi multe capetenie, la Giurgiul ca

«3000 un gheneral iscusit de de

fiind

vet1 zicett

M la
cu

Niste

ba plânge.
Tad, plânge

foc.

Pe
Pe cu

mé

erutate,

IpsilantO, qice altele

«Acest

ost4,

feel,

camel

ala,

Niel

totO

ZilotA
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Constanting Ziloth
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anume Savischi, lovindu-se de pe
aduse la BucurescI, cu mare in

mitropolie, aflandu-m privitor...»

e ce ne spune despre sine In
din vedemü Bucuresci; cele doue pasage

anterióre, saü in Sunt unele indici pentru
a crede bunä-Órä durerea amänuntele cu cari
descrie in mal in
Craiova. Din mal pagine, reproducemü aci numal
urmatorul de o mare statistia :

Asa dar a fost a Craiovel, care la
2-lea an Domnid Moruz in luna Dekemvrie.

ce chip gróznic o prápädit. Acest se
peste tot in 7000 bine de case ; dintr'acestea

remas 300, cele-l'alte le-ad ars le-ad ;

aceste putine nu ar fi rmas, -dar Pazvangii, ce ad
ad zapt, printre socotit cele

urmä, ca nisce in acest de trebi, vor
(vie din la ordii, pentru ca sä nu
«ce le poprit aceste putine case se
isele, le drept metereze. acéstä ad fost de ad

dar- le arunca pe

Cifra de peste 7000 case represintá numrü de
nimum 40,000 locuitori, pe a-i Cra-

nu mal departe pe 1800. Cumplita pustiire
a capitalel oltene o descrie Dionisie Eclesiarhulü, dar

pe scurtü :
de pärtile de ad in fata

Totü de e, ca dicemü asa, ur-
mätorulü :

La lét opt-sute do', luna Aprile,
La do-zed acesteia

alt Manah Ibriam. care
dedese mare

ardere de foc, cu de :

Slracil de plânge !
la Clénov, Mehedintil,

ZILOT ROMANULÚ.
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in
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Ca o mie-ómenl, tot'
rutate

ochite 'ntre bogate;
Unde târg adunare multä,
Lucru ce - ascultä.

zarvi. mare
Cu nävälire tare.

nimic scire
D'acest cés, d'acest foc peire,

de de tot
Care ce avut,
lar ma! la inimä,
Cu negustorl, cum vzurä

aleat,
Mult-putin ce-ad avut, nu se jefuiascä,
Vreme nu pierdut, prins tot! metereze

a da hoti
Dar hotit pré fórte,
Nimic nu póte
Ci nävälit asuprä-le, säracil
Niel unul pe perchit dracil,

hiare le zic, aspide veninate,
nu s'asemuesc la fapte.

pre multi färl
Pre altit i-al slutit, silä,

inceput sä jefuiascl,
sta prin prejur pentru strejuiascA,

räznit pe Bibescul
Acel Constandin, pre carele jelescu-1
De ce pätimit pe nenádäjduite,

rob la cu de ispite.
El se fusese dus a sa sotie .

La de mal sus, a
pentru a sa agonisitä,

Dar mal mult sotia pré iubitä ;
Cä de curând era de se Insurase,

pré mult se ce trase !
focul de robie -

Pe de ce mal rd !

Oh, ! ah, trupurl !

Ah, ce foc ce oträvite !
nimic pe se

Cétä de
sä ce vor face

eel ca calce.
Cu luat pe mal sus numitil,

ca val de pazä dosäditil,
Mancati nemâncati, de :

SA ori-ce
Acestel

fAcut

focuri
SAracil

:

unii,

CA ocrotéscA

Inceput

rmas,

CA ómenii
junghiat

fAcut
Apol

a'sT

cAnd
Dee! la

ómeni

adunara

In gandul

pi
In
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pi

CAS pi

ad
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D'aqa grozavnic foc pétra
Dar omul la rele la
Se vede pentru are

dol din din odihna,
Din puf, din ticna,

- o, ce - pe
pre acum de se póte!

Dar s'ad putut, le-ad suferit
de lacriml cés, In zi 'n népte,

nu e aceste rele,
Ci nolan de focurl grele
I-ad pre el, dol

cetitorl, jäluitl!
Ea tialós' a fost de

vesell ca o

Bine din trupul
Rodire de coconl... ah, ochi'mT lacrAmézA!...

Cu o asemenea intimä jale despre «Bibescul acel mic
Constandin» putea cu deosebire 01-

Peste in adevrü, robirea bietel
atunci mare

Dionisie Eclesiarhulü :

.....Fost'a pre und boierd Bibescu cu sotia
in Clénovu, mare nevoe ad ad

(insä dandd bani pre la Turct de fäcutd cale cu chibsuire

particularitate mica in aparinta, desi lesne puté
fie vederea, ne face a bänui auto-

ruld era nu numai dar anurne
de casa» Brancovenilorü. in ver-

suri jafurile Fanariotulul Hangerli, elü
denadinsul poruncit

Dumnélui vistier Nicolae Brancovénul de-ad venit..

Metrulü cerea fie:
Vistierul Nicolae Brancovénul de-ad venit...

Ce acelü «dumnélui vel», care stria ver-
? Respectulü pentru Nicolae Brancovénu pare a fi fostü

mal fórte pentru analogü
cronicel, unde vorbesce despre o

but*

foc
vezi

tóte,
in

Ingrecata,
sälta,

sä unü
ténü. pärechi

facuse sgomotü. mentionézä

prins
trast

totusi

Inca

insemnézä darä

respectulü Muzä.

0000

obzi

»pal 51

inch
Descrfinda
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de marl. Nicolae Brâncovénu ni se presintä ca o
exceptiune. Nu cum-va va

«mare casa nl-o spune in pre-
petrecuse ? E mal

probabilg. ura cronicarulul nostru contra Cantacu-
zinilorg, o pe care o impinge câte o pré departe,
se prin secolara rivalitate de preponderintä

Brâncoveni.

De altmintrea, prin anevoe a decide,
era Munténü Ca particularitate fone-

tick adesea pe
de pe acésta nu este argumenta con-

tra oltenismulul, pe autograf dela
Mihalu Oltenilorü, noi de patru

: mosia», mine»,
318» pentru de analogä, dar

caracterü sunt formele greotate, luoa,
luoat etc.,, cu greutate, lua, luat... Totü nu
se póte trage nid o conclusiune din acea
rare, fórte remarcabilA sub raportulg gramaticalü,
cuma autorulü deosebesce cu rigóre, ca tex-
turile române cele vechi, pe verbilorü cu
-ere de imperfectulg verbilorü cu -ire,
«auziia», altele, dar fäcea » etc. In

Oltenil ca Muntenil cunoscg de o forma
assimilativä picere pentru piclóre, care o recurge

din causa rimel
bietele mal próste,

De multe ostenell pe cóste,
Nu putea suind; val de cele grele,

de lehuse val zilele acele !
Cu de pre care ?

Pre care mal nu'l ?

pe drum sta ;

Drumul ca unde la parte
Pe acolé mergea ele 'nghesuite ;
Cand : ! ce ispite !

boierl
acelü

omü»,
multü

saü
elü i

loc de; unü
tirnpü

Vitézulú,
edit

dela.

aläturl rdutate,

altü-felü

«hubila»,
,

Zilotü

muierl, cocóne,

mal

coconi,
sA primejduéscA

carAte,
prin muntl;

cAnd (val

in dupé
Ziloté

si

explick
Mire

Olténé.

intr'o
Olténulie

impreglu-

Intocrnal in
imperfectull

la
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copilul, de
copil a de sine;

Cele sArmanele ele,
Mirare cum acele rele;
Care avea avea vr'o

care nu avea, d'ale el picere

Si ne-amü pe filologiel,
grupa aci la o séra de alte träsure relative
la limbä. Mal intâlu sä
generalü, se feresce de acele turcisme gre-
cisme cari, fórte la in epoca lui, nu a se

graiulü românescü. Vorbe ca huzmet,
sadacat, nazirliü, tarz, diafenclefsire, acatastasie

etc., se la elü, dar ca
multa ca óre-cum barba-
rismulü este de bine intrebuintatü, incât
peste de de ex. descrierea jafulul
Craiovel:

auzind s'ad inchis in metoh, necontenit scriea
«Naziruldi, trimiVndu-i daruri rugandu-1 ca sä-i muha-

alte ca nu scape unul.
i se cum obicInuesc de zic-

«in are, nädajduesce p toti. lar Pazvangil de
la scrisele lui Vodä fägdduelile ci,

scoposul ne mai avAnd la ce Cralova,
se säturasera a privi ziduri

«nópte sculat esit, a le zice cine-va k a

Turcismele sunt aci la lorü,
alesü autorul adaugá : «cum obicinuesc Turcil

de cât se atinge de pe
care Zilotü este de o plasticitate, de o de
o omeria.

Ce-va analog in

ce frumósä chibzuire vedere acésta a Nazirului
cele-l'alte ! dar ce este turcésa, adia

«färä statornicia; pentru acéstä zi sä zicem

»

griji

feciorY,
!...

alunecata terenulü vomü

insa, cata.

moda
in

dar,

nesce
chiarü

sä
cu

präpädésa
NaziruluT,

in
därimate

pasa

ZILOTÜ esa

urea

lar sal

observamü,

torment tecnici.

in

Pazvangiii

as Na-

s'ad ad

loculü

grecismul
i'lS

et
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chibzuirea acésta, de nu tot zi din
«mintea a doua zi cu nu mai adus a-minte
ede dinsa, ci firescul a se dezghina

a trage cea

Prepositiunea ot apare in numal o datä,
ba acolo pentru ritmulul :

ad vrut,
La satul ot biruinta...

De asemenea numal
peste conjunctiunea i, unde o pentru
a nu repeta pré de multe pe :

«Aces( comandir gheneral-an-sef Pagration trecu peste cu
gheneralf, era pré vestitul Platov al Cazacilor

biruintä, cetatea i cetatea
; la cetatea Silistra...»

Este instructiv de a gäsi la ZilotO, afarä. de
celü cu despre care nól vorbit mal sus,
alte form atiunl nu mal organice, de exemplu infl-

:

Cu sus 'n jos
Niel unul hotärit sä mérgä,
Deat avea - o mare 'nfrico§are:
La nu le da a stare. ..

De asemenea l-ma pers. plur. dela :

Nu crez fi fost datä acest fel de mail
Ca acestea ce acuma petrec

fu numal a se
Ci peste putine zile 11 peri...

in loculü formelorú analogice
sub persónel a plur ale:
unde are o ratiune etimologicä.

Apol nu e ca un casü chiarü
vechile române, intrebuintarea participiului femi-

ninü la neutru acolo unde se intrebuintézä generalmente
masculina, de ex.:

HASDEll.

lar hotArire
inceput

unit

slavid Ziloté

fad.

singurü

imperfectulg
ira,

putinü

totil

enrol,
um

influinta

rar

hatirul

leul

dati

gi

ni

archaicO

5i

in texturl
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pe un strasnic vestit intru reotate,
l'a6 o indreptare a Capitan-

o tärzie TrebuTa a nu se
rusinea, sä o fi proptit ce

vzut, va sta pururea

de doue :

Nu era stembgtate,
Ci avea dreptate
Téra de se
Auzind de

Moruz de Domnia
ce ocrotia.

Moruz, cum se
Inapol
L'a sa Domnie era

de dobIndire;
Mihaiq-vod din fire

Milostiv,
In cele Domnil doè,
Precum e no...

fine:

Bre, bre, bre, ce auz? ce veste veni óre?
acum

aft la Oene zor tare
prins Vasile acel mare

Cu se
In a peste
Dar era? adevratd,

ómeni vzuf spus timplarea

Alte cate-va forme verbale de :

ce
Dar nu te ulti al ?

Tu mal bine te se'ncep
al tras acuma, fost nisce

Ele cestea fu cum furd, ce

tóte la una le respunse cum putu...

:

Deci acésta fu fuse , fu
Dar pentru nemultum'ire, ne lar In

exemple pentru plusquamperfectum :
la Bucurescl vr'o ce

fuga luI de zapt...»

omorit.
total",

cu Cela fkut,

mare

arati

toll céra
trécl.

óre-asa

tel
gitesce, d'aid

loct

mil Turd
«vend dupa

1i

co

sal In

Wig

Orbi, el

Cot

Cite-va

tiro
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:

in ca la vre-o
al Ipsilant, rmaind dela viind

Bucuresci, se in numita manästire pentru
«pare ...»

:

Alexandru-vodä Moruz, ce fusese Domn
iMoldove de cu Ipsilant, vdênd intrarea Rosilor in Moldova

chip precum am artat, se fusese tras din Moldova tre-
peste Dunare...»

Apot o pasiva fôrte originalä :

fi hulit, nu am pe cele ce
cursul sale, nu am mers i-

a arta cele mazilia perderea sa, dar avé
nu avea a spune adevrul,

m'am acum.....,

unde avea insemnézä:

tPrmina lurrgä digresiune filologica
prin o sérnä de vorbe, din unele, nu
tocmal pentru a
spre

:

Alta :

fu pe la Dekemvre cam aprópe de
Indemni dracul pe spre alt gróznic nebun:
Ca un huzmet pré blestemat,
Prin de afurisanil de
Niel de cum a se mal or-ce va veni
Fórte se de cum pomeni,
Pentru fost l'ad

venit capu'n jos,
Precum curat se aratA hronograf
CA de tot! nu ales stur praf...

el se vdAnd cum piere
Sotia iubit n'avea mângAere,
Se cu ruga cerul

scape de-acel ardea precum ferul.
ce umal sA fac, pe larg sA art ?...

396

saü

lui Turcil
fuseseret

oranduit
o-datä

forma

mal

dupä
atund

curatil
póte,

oltenismula

arhierel legat
scóte, stäpan

mult
läcomiel

aceqtla

lar

foc ce-1
tte

fiind 300
rail,

el

s'ad
pi

pi

cart

sé

ei

SO 'I
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Alta :
s'astimprA norodul la

Un urlet ca de :

Prin prin adunatI pficuri,
PrietenT, cunoscuti, fAcnd fugel
Prin ease destule sfaturi,
Tóte numal minciunT, tot tot halturi..

Alta :

acest cele scos darea
«de ce se numesce vdcarit, care in

mat in dar nu bine,
ce näseocit, mazilit,

.venit urgie vzèndu-se de nu
o acésta ca sä dajdie pe cap

purtätor de sarcina pluguluI, lucrat stra§nice

Cuvintele stur, umal, pe cari nu le

etimologica d-lui Cihac, unele din
nu cum-va provincialisme de unde-va de peste Oltü ?

Dar ca bata cestiune.
Nu in lipsA de o positivd. 01-
ténü Munténü, orl-cumü va fostü, e numal

Zilotü avea de némulul

Mal fie-care operel sale ferbe se
pe :

de
Bat& 'I
Cu grozavul foc de !

Am ajuns negustorie
Grecilor din
Cine mult,

neaprat !
dup'acestea tóte,

Cu piciorul ne
Care precum va
Ne rumpe. mil&
Ah ne miluesce
Tinde mila ta spre

ZILOT

vedeat

dupa vreml rin-
«dud s'ad niet

cA cA

cA sufere

ibitocul

halt,
in nid

mAcarü

cu
probA

signet
cA o

Gred,
c4tigarea

póte
!

Dómne,

pi

inch
scos lard, s'ad

l'ad
alta

corral ca

lega-

Op, ed

romane chiard in

ala

D'apol

01;
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Precum ne sprijinesce,
ne vM de

anevoe a aci tóte pasagele analóge
spre «Grecotei catauni», cumü numesce Zilotú.

sale este
asupra Fanarulul :

de aci isbutirá fu ce fu este acum,
din zavistia bunatatea cea prostime

Nemultumitulul lea darul dreptate
tu, Grecule, dup'ale tale fapte ;

N'al mul(umit Românulul dintr'a
te-ad hränit ca pe-un

Ci al zavistuit din mosie
un chip fórte spurcat nu mat

Dar precum fact, zic, i se face :
Bunatatea Românulut la cer, nu tace L.

Cu memento se cronica.
Pe nu-i uresce. Nid pe

Pazvantoglu. Dar place adesea sä-i lea pe nostri
suzerani cam peste pe despre nu
glumesce mal nid o tocmai pentru cä gluma nu merge
la cu ura. Ca iatä de
sub 1798 despre lupta Pazvangii :

incep6nd ostirile a se aseza impregiurul
venit de

«care fost peste 20 eu 3 2 mers dela
«Nazirul- cu Zaporojani din Portei.
«inceput a se cephanele destule, dela

Dar vreme o miscare
despre apol inceput a se de o

Pazvantoglu in cetate öste ce
numat dór punea din afar'a priveghere

«in zi in nópte ; lar mintea, ca o capetenie
lucra din iscodiri in

adus tréba, incât baijocorla negura pen-
«tru nu avea ocarmuire. ce de osta-
«silor, este nestrujita la ale ? bine
«este - precum un istoric a un povètuitor

Ne-arü insira
dupa

precum
cu

:

scos gura
cu dulce'nbucdturd,

scotl
cu sl

Turd

candü
data,

cu

cit
alte stitut multi nefäcènd

s'an cu

strasnici
liuntru eu tot chipul. pini

daci rsboiulul
de-

CD

de-

alt

en
«trig

incheit
teribiluld

vechil
Greet

Ad
eel AO

Ch a-

Ca
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leilor o ad fost óstea cea :

zic ar fi fost peste o de mil; fost ; dar
zadar ! nimic nu s'ad cunoscut, din pricing acestia

supt aseultarea a carora de ar
fost le adunt tóte la un a

o minte nu s'ar putut

cate-va mal jos ride :

a a pas!, de
de

Pe Rusl, ca si pe Turd, uresce, dar in
dragoste nu-1 pré are, desi admirá câp-va
din scóla marelul Suvaroff, mal pe Kutuzoff.
aci satira nu lipsesce. Asa despre victoriele ge-
neralulul Kamenski peste Dunare, unde

de Turd, dice :

aceste comandirul Camenski nenorocirile
a Ruscluculni cele de mal dete

Turcilor se cutremura auzind de nurnele lui.
intocmindu-si lucrurile la cele de peste Dundre

cetäti, se érna la Bucuresci, unde fu slävit
fórte pentru isprävile sale, iar ales pentru se pre-
totul din se când veni comandir,

de unde era led, se acum :

din doué :

a cununa
vr'un ca luna

Acest fel ;

aceste doua
Focul prefac :

Avem
pre tine negresit !

minunata epigramä, care merita de a apta
de antologia romana.

câtä malitiä gre-
cesce românesce la : «dela imp-
rat la !

Aci e de a observa, pe atunci se introdusese

cu
'era,
«in

Celpitan pagd
fi face...

Capitan-pasel

niel
pe

vorbindü
de

isprävl spla

atunel

chip frumos

numal
II

exclamä
si cä

cä

oh

Ziloth

si
fi

nu-1

esdi
lar

si si

at

fi

loch
loch,
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deja in Muntenia curiósa necunoscuta
dova: rusiscä nu ce sä te 'ngrozéscA», pe care
o mentionéza a origine s'o explice

E fórte caracteristick mal cu descrierea admini-
stratiunil pretinse sub ocupatiunea dela
1808, ce ambele principate Domni

chip ce am artat sus, incepéndu-se räsmirita
«silor Turcil, mai domnind Ipsilant chip

despre ostirile rosesci despre norodul pentru RosiIor
«le venila in vreme

Fanariot orânduit de Pórta Turcéscá, iaräsi cádea
«fórte cu de doué de ostirile
«de Domn cu cei-l'alti sei, in vreme ce era

roséscá; care vézénd Ipsilant cá nu merge
«lucrul teméndu-se nu pátiméscá ce-va-si
iplecat la Iasi de acolo mers Rosia. lar pe drum
«de la esit putin lipsit

sä cazá ; zicea ar fost de
«la Turd pizrnä. rémaserä trele supt ot-
«carinuirea boerilor mai nurnindu-se Comité ;

ghenerar orânduit, care se numia eel de Iasi
«lar de aid «Vite-prezedent., de tótä erea cea
«poruncitore, cáci Comité urmeze de

cercetänd adevrul cum era mat infiintat. Comité era
numele, in faptá Vistieril 1i Pre-

precum le crola se cáci avénd in
moneda ce se stringea din

toti se unéscá cu ochil
«mal tari, mai mai deck pe diva-
«niti, cá nu putin se el din Vistieriä. cele-

dregétoril ale se urma ca mal nainte in vreme de
«pace, se alegea de Comité se de Prezedenti. Mal
«la fost un pe la

d'impreunä eu dol ispravnici care
pentru multele jafurg, ea

«dar fu mai unde dol, la urmá
ofierul unindu-se cu ispravnici rumpea

«tea, apol mergea tréba bine, pentru era ofiter la mijloc;

aril

dupa :

cat-va, cu
treT,

cand el téra

fie

póte
asa, inch

Buz, Turcil
lumea vindut

pentru

«un :

cel
boeril

marl
Vistieril
negresit

i 'I

cer-l'alti

tóte
cAte ispravnic

«sl-care a-
çu sA

mAnca trel,
eat pu-

dictdre, In Mol-

srna,

mat
pi pi

pi

cu
Grec

pi
pi

pi ad

pi

SO

azedentil, mona
Oro, Prezedentil

so
pi

lar
Valte

pi pi

pi co
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era cine cuteza zicá este
necinstit

Aci, ca 'n multe alte pasage, Zilotü nu se
a pe dar nu cu ca pe GrecI nu in

de ca pe Turd pe ci cu o
de :

Dator s'acoper,
lar nu deflimez
P d'un mine ;
Dar greil, frate ! ohtez,
C. n'am cum face

slut d'adevr :
El zice a
Tóte un per.
Rea este deflimarea,

e a minti:
La lucru de fath
Ru§ine

slut, n'am frate,
N'am n'am vecin

am p'adevrul,

patriotica durere ironica descriere a
sub Mihalu Sutzu poreclit Dracache :

'ncepe-a aduna din Bucurescl :

mal rmas calicime,
Care câte-un pistol, care
Altil In de ciomegele apuch.

de rea, socotéll.,
isprhvescl nirnic prin multh
ostenit pré mult s'adune

dar dór numal ;

ce pot ómenl d'adunaturh ?
Nimic adever, multä strimbäturh !

mal trimes la unele judete
Sh din Rumâni osta§l istete,

pentru rsboid, vrednicl, arme
Dar ce alt decât o ?

ch te cest fel de óste
De Rumâni, de bir chzup pe coste,

; unde arme la ?

Cum póte de necaz

oglindesce mal bine cugetulü, ne
despre lui Alexandru Muruzü contra Paz-
vantoglu :

26

401

impärätesc,

sfiesce
lovi

joc

Istoric
rudi, :

mi'nchin

n'ad

S'ad Mihal-vodi
Ostasl,

fi

urâciune
v4énd

ptrunsil?..

spune
vodâ lui

ZILOT

puteá cA

si Rod,

in
cel

si

pregatirile
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duprin judete puindu-le nume trimetea
«pe la Craiova, pe la in Bucuresci aduna

cati blestematl scriea
de cine ajuns päzitä

Val de tine, la ce al ajuns !
tl-a sosit peirea, te tânguesc ascuns :

Vrednid a te te
cre0inil v'or ce te-or

Pentru rémas totul pustie de ajutor
Pazvangiil te puie sub picior.

Amar tie, amar noué, un tuturor !
Cerescule Impérate, !

,Aceste lucruri se din partea Domniel spre ocrotirea dar
zadar, Pazvangiilor de li se speriea

cvea de ce: pentru ce era le niste goletAtl de
«mâncati de bir, de ce purta ? Nu zic nu

destoinici de arme, de zice vdesc de minci-
«nos istoriile cele care aratä multe nenum6rate vitejil ale ;

decât ch de ant supt jugul al supu-
ne apucând arme, cursul anilor impilarea ce avut in

vremea de care nasce vitejia
«indraznéla, i-afi spaima cu frica...»

Nimeni bine ca nu (elege importanta
nationale. n'o o

nu Romania. e-
tarI - - prin prin boierime. Ce

Grecil? aci cuvintele
cronicarulul :

aceste puternice
«bogate al Basarabescilor al Cantacozinilor din zavistia Cantaco-
tzinilor, care ele avea putere a Scaunul a

Porter ale fanariotY, vina de a
Scaunul Térel Românesci cum apucaserg al

nainte, prilej Pórta atunci de orindui Grec
«nariot pe Mavrocordat, mutându'l dela Moldova
«Carele, or ca un Grec, de ce sosi

Scaun incepu a puterea care rezema in
caselor boieresci. iar mat virtos a Basarabescilor a Cantacozinilor,

pämintene ce care desi putine

unit érâst

strejuitä !

estl

crasnesce

fácea ;

nu ochiul,

greotätile

mai
märimea inimel

otirl fi datA
fi

armatA i

piergéndu-se

«ant mai Domn
Nicolae-vodd aid.

Pórtá

in aveá

Ora,

in
ca

md

mat
Sa nimicitM

incutba

gi

Grecilor card
Moldovet

Ora,
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atund, dar tot bätea la el avènd cercatá
vitejia bor. mai näscocise punerea dajdie a satelor

boerescl, cu care Domnia nu avea amestec,
ci era supt boerilor, sint acum la obacii,

in päcat avem noi
pe nostri adev6r ea sä mai
volnicie putere boeril la vreme de sä aridice satele

piciöre dimpreunä regulatele ce avea
asupra vräjmasilor, precum le era obiceiul din vechime; al

'ilea, näscoci a mai regulati ai pa-
de prisos ostasi aduc greutate

tbuinciósele iar era ca sä de puterea ar-
pentru ca tóte chipurile släbind puterea sä nu mai

Romani a mai ridica cap la Scaunul cugetand Pórta
cu mijlocul Domnilor greci sä de privileghiurile sä o

ca pe alte nemuri; care Grecil o poftia, pentru
zavistie, zavistia obisnuesce mai veci-

celui ce se stäpanesce de dinsa. mäcar Ni-
Mavrocordat putut'o dar Costandin-
dupä dinsul Domni Greci rmaind

de puterea de pu-

:

mai la un pämint la o stäpanire fie

«were de arme ale a caselor boierescl?...»

Fanariotil eraü p'aci sä natiunea in
nutnele liberal a micsura chiarü
a armata, unü instrumentü de sfäsiare
unü de in E a distruge
bilimea, care egalitatea fraternitatea

vorbe! Asa Mavrocordatit El
pentru pentru Dar o

devenia o casä deschisä cu o zá-
unde putea ca

de E ! Dar o
boierime acelasi

de unü din pe
nu era cine controleze,

ZILOT

ochil
in

Ungaria

crestinl,

in

cu
ce

tmelor, ei,

róbá

n'a
eel Fanari4

téra romanimea

cu

desiinta
despotismü liberalü

tenl. lucraü
poporü!

jocü poporü.

Fanarü,

pi

racial art st
jar nu

pi pi

Orel, et
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pi

pi
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pi
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el gi
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sperie din in E liberala!
vrocordata sub rnasca liberalismulul, desarma
pe vitejii dela Grivita introduce un

er s de prin care strivi pe
bilimea cea nu pe de sange ca de

ci pe de minte pe de punga, singuri
stare de a resiste la de ; atunci de

Noi a desvolta ideia
la ce de ajunsese libera-

Fanariotilorü, n'o zugravesce mal
a Bucurescenilora,

se respandise de o sgomotula o Turcil
lui Pazvantoglu :

Frate dar,
Se infipsese 'n de nimia

ne fáceam ne pornlam pé
vor ne

Vr'un de niscal dobitóce
de le vedeam, frica nu ne da pace,

ne : vine,
Nu bot, nu nid de

hotl adevrat, cum vin de tare...
ni se 'ncredintare!

nu stain de ci de mare
ne

consciinta nu era De asupra
apsate de desuptula aristocratiel gre-

cite, se inchiegase unt intermediarü, care sciea
gete putea curata romanesce. De aci era deja
gata Vladimirescu. De acolo esise El

cu vitalitatea D a c o-r

dintre tóte
Acele-Palte

In perdute,

:

(Bez Transilvanil)

In

lui

decat fugel

Pe
Ci

mat

celei

anit

art
meptepug art

noud, add
pi bated

cast

nemicü
shed tragi.comica

toga,

Fe

trdnimit pi

strait
st

Tudord
credead in

lean
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Din
Moldavia

nu
Puterea care
Cu mare

fact

Din slobozie
Intru robie.

fu
'n lume,

este
Ca o poveste:
Un ném
Pe alte

Ca
legea bine,
pentru sine

De tot
In slobozie...

frate,
Vezi-le
In istorie ;

Nu crez
nu

A stare,
A stricare

In notita de spusü din parte-ne fôrte putinü,
N'amü

gina, cäcl nu cutare cutare, ci cronica
si trebue a fi cititä. Citind'o, ori-cine se va convinge

pe nu Lazarü din a
pe rnalurile ideia Ea nu

o de a Cândü veni de peste
el a Lazarl, ba nu

ci Da co -R o a n puterea
desi nu pe pe Petru Maiorü. Onóre
negresitü; dar nu onóre

cunoscinta...

Valahia

Vestiti

isbutéscl

citata

românésca.
datä

gasitü Munteni
Moldovenl, I

cunosceaü
mal

Ill

lla

lingo

merita
deplind

niel
multi

cuvintu-

ti
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ANONYMUS LUGOSHIENSIS

MAI VECHIU DICTIONARU ALU LIMBEI DUPA

MANUSCRIPTULU DIN BIBLIOTECA DIN PESTA.

De B. P.

Inteo scrisóre din Pesta 1871,
catä atund in alumna II No. 30 pag.
117, altele :

«Scólele in vacOune, Biblioteca din Pesta este
d-lui Dr. Franciscd Toldy, profesord,

abibliotecard dintre eel mai Ungariei,
«ea mi se deschise pentru vr'o e. mai

scurtd, mi-a procuratd ocasiunea de a face
«descopenri prekióse, maI din de vedere

romane. de este tot
: Yalachico-Latinum...»

Mal pe la 1878, manuscripta ademenise
In trécta bägarea de sémä a N. Densusianu, care

in despre misiunea
ce i se din partea Academiel

ser. t. 2 sect. I. p. 202.
la 1871, d. N. Densiiianu

nu .manuscriptula in cestiune de aprópe, ci
dórä in ce ne pe

de provenintä transilvanä
nume de pe la 1700,
la 1742 '166 pag. 9 patru aser-- ale mele doué ale d-sale - de o potrivä
inexacte.

De astä in véra din 1883, mé Pesta
mal multe pentru a trage o copiä de pe o buriä parte
a manuscriptului. De aci, intorcéndu-rn in mi

s'a gratiä amabilitä0

dela

Universitdlil
«inchisä.

unuld renumitY
trel

doué

'ntai, manuscriptd
«necunoscutd, intitulat

acelasl

incredintase
Anale

mal
nu-

cela reacise
e consideram

urmasulü
foI»;

tiunl doué

datk in

BucurescI,

ROMANE,

1 publi-
lut

linda
Mmita

intervalo,

interesantula

in

mal
cl

tér,
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a capilor Bibliotecel Universitare din Pesta, dd. Dr. Szi-
Dr. Szadeczky. In acestü

intregescü lucrarea s'o
de 'naintea ochilorü.

de 1742, Dictionarium Valachico-Latinum
de 172 pagine, aruncatü unde-va cu

ne'ngrijire, ca ultimele dela pagina
161, mucedisera de Ajunsü in
stare, a fostü ca se lege pele la

cu 92 de era
de nedibaclu, din unele fol a cate

celú o parte din litere. Dupa ce
s'a legatü bine-reü, posesoril succesivi a scrie

ce-va pe foile cele albe, dintre :

rium An. 1742 28 9bris ad 16 Cibinium. Sze-
lendek vel Stolczenburg. Markseg etc.», :

notationes ex Adagiis. Anno Salutis MDCCLXX.» Aceste
diverse notite scrise in urma rindurile

intacte la este
Dictionarium, mucedü deja in parte a nu trecut
prin fórfecile e cu anulul 1742.

se da la legatü, pare a
colindatü prin diferite de autorulü o

radcinia, aprópe o pro-
despre care noi

vorbi mal la vale, s'a completatü apol din
in cu scrisü la margine de alt
cine-va, ba chiarü de alti doul trel, gene-

negriciósa, nisce caractere diver-
cu ortografia ungurésca cu o

neprecepere a foneticel mal vechlu dinteacesti
a intregele dou pagine 171 - 172 de-

fine. Unü numele «Loncsa Josika»
pe pag. 20. Mal bunt vr'o cate-va adaosuri po-

lagyi
originalula

fol,

sä
fol albâ. Legatorula

putinü

töte
remasa

legâtorulul, anteriora
manuscriptula

mâni. cu
cernélä gälbuiä, cu ortografia

mal

cernélä
cu

curatü Invederatä
române.

adAugtort scrisü

mâna

mal

manuscriptull in

unI
sal

al
unulü .Itinera-

al

o

gint1
Cell

ll
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sesoruluY dela 1742, care tot pe primele patru
gine s'a a da sinonimica ungarä a
romane, de ex. «Abure. Vapor. (Goz. Parah).»

fac-simile de pe pag. :

-

In fac-simile e de
cernélä, de:

Bade. Frater major
«Badicza. Uxor

,Belusagul. ;

cuvintelora

scrisü mana

incercat5

lath

totull
aceiasl
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adaosuri doveditóre acela care le - este
nume addugtorula mal sciea bine
nesce, o addogtorl
posteriori; pe primitiva poseda limba

in perfeOune, dialectula provinciala.
Dach considera acuma :

1. a nu de
1742, probabilmente de ;

2. a nu elü trecuse prin vr'o dol
trel stäpänl, carl pe ;

3. de a acestü mod6,
cuse unü unde p'aci era

se strice;
4. In tesa generald, manuscriptele pe posesoril

lorü cu mal decdtü tiparite;- - lua In acestea, atund
fi o fórte de a pune data

narulul In cestiune, esise din condeiult
cu vr'o cinci-cjecT de de 1742,

In a doua jumdtate a secolulul XVII.

Sub raportula härtiel, primele 172 pagine,
se deosebesca cu de cele 92

fol adause la legarea Aceste din urmä sunt de o
unü de Cele de 'ntliú

sunt de o hartie ca de : de o
parte, doui chel incrucisate ; de alta, acele

litere, aprópe documentele
romäne de pe la secolulul XVII chiarü de pe
la captula secolulul XVI, de exemplu actele dela 1596,
1605 1636, reproduse Cuvente den t. 1 p. 66,140

229. peste cu literele
cheile, ba aceiasl calitate de

ne ineditü din 30 decembre
1680 episcopieT de Archivula Sta-

cel
dupä cumo

aded

legatü mal
anti

adauserä
fi

umecjélä,
sä

schimbä

sémä töte

primulul
ani aded

aded Dictio-
totul

här-
grósä fabrid.

figurézä in

bötreini

tiä, intimpinä

-nu
si mal

sal ill
adausti in

Ire-care in

Va cumptata

naruld

trot

Inceputula
In

all
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tulul din Bucuresci. a doua
a secolulul XVII, ca terneiulü celorü patru conside-
rante de mal Aci ca acolo,
posibilitatea ca mal vechiü.

se observe, singurulü din Moldova, pe care
'lü mentionéza este Sucíva. particula-

la prima vedere, arü permite a data
scriptuluI la 1600 chiarü mal susü, de

Sucéva perde cu
noua a Moldovel. totusi nu

mara temeiü pe impreglurare, de ce autorulü pu-
tea cunoscut5 numele Sucevel din vechi,
in nu va despre Nu avemü

a cita unü exemplu. Intr'o carte a luI «Paul
Conrad Balthasar Han», AU

Nürnberg la 1686 4, se
enumeraliune a Moldovel : «Die vornehmsten

(dann es gibt Stadt darinnen) in der
«Moldau sind Zu ccavi a oder So cz a (ein anderer
«Author nennets Suchana) da sich er Fürst auf-

lt, Niemeck, so allein mit dem Schloss Romaniwiwar,
«unter allen andern mit einer Maur umgeben,
«tras, Barlaw, Varna (?), Orazzonia, Cutinari und Cocina.»
Pe prima Sucéva ca despre

acésta la 1686!
aci de o cam a doua a seco-

lulul XVII.

interesantü in este
cunósce : kukurudz, pe care primulü
adaugtorü are de asemenea in lista plantelorü dela
finea manuscriptulul : «turcicum triticum- kukuriza». In

porumbulü, moldoveriesce s'a introdus
cam pe la secolulul XVII. Mai nainte, rolulü
cestel cereale juca la noi cumü o spune

in

manuscriptulü

orasü

urca

atund incóce ori-ce Ia-
sulü, Noi punemü

cari nemicü

und

oraselorü

resedinta princiara,

criteriti aparinta,

popusoiu,

dupa

HASDEI.

si
suad.

SI
Acsta

mal

intitulatä
ti in in

Vasluy,

inceputula
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ANONYMUS LUGOSHIENSIS. 411

misionarü din din 1670 :
«totus ille populus pane ex vescitur» (ap. Kemény,
Ueb. d. Bisthuin zu Bakov in Kurz's t. 2 p. 76).
Acésta nu o obiectiune seriôsä contra vechi-

In Europa, porumbulü a fostú
bine cunoscutü din XVI, nu cultura de
campü, celü grädinariä (cfr. Helm,
zen, ed. 3, p. 443-4). de acésta,
gurézä niel o explicOune.

nu e de Vorba «mlaj», e prin :
«milliaceus panis,» adeca «pane de meiu», «panis ex

dupa expresiunea misionaruluI de pe
ne totü in secolulü XVII.

nu timpulü, s'a serisü Dietionarium,
prin urmare dialectula pe represintä, se

precisa destulä certitudine;
Din Moldova, amü cunósce
mal Sucéva.

Din trel de o
:

Oppidum Valachia Transalpina.
Bukureshty. Oppidum Valachiae Transal.
Kraiova. Oppidum Transalpinae.

Pe acestea, o particularitate interesanta :
Aluthas

Oltan.

Din Transilvania :

Alba Julia.
Deva. Arx in Transylvania.

Distrietus sub Comitatu Hunyad.
Koloshvar. Claudiopolis.
Sibiny. Cibinium.

Fluvius Haczagiensis.

Din acestü tabelü de numi, noi ne
deja partea occidental& a Terel-ROmanesci (Kra-

catolicü

Magazin

mil manuscriptulul. mal

manuscriptü fi-
kukurudz

malaiu,

mal Mal

Daca unde
careb

comb.

in

Ardaluluj.

Strej.

milio

Afari

mi-

indici
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- a Transilvaniel (Sibiny.-Deva.-11a-
ezeg.-Strej), adeca partea cea de Banatü, era mal
familiarl autorului, drula este cunoscutd numal
sub forma Koloshvar, lar

de
la ne

nomenclaturA :
Kriesova. Nomen pagi.

Logassium. Oppidum Hung. Infer.
Pagus districtu Sebesiensi.

Marga. Pagus in fine ferreae.
Marmure. Porta ferrea. Angustiae Transylvaniae ex parte

gariae inferioris.
Strem. Sirmium. Plateae Caranseb. nomen.
Teius. Tilietum. Promontorium Caransebesiense.

Themisius
Timishan. Themisiensis.

Themisvarium. Themisiopolis.

mal :

Fluvius Chrysius.
Krisha . Accola Chrysij.
Krishenesk. Chrysiensis.

Din tôle acestea resultá nu era
dar anume din regiunea lu

In manuscriptulO nu sunt mentionate
nesce simple sate puncturi topografice vre-o im-

de cele cinci: Cridova, Marga,
altele despre vom vorbi la

vale, in vecinaatea nu departe
de acolo Marmure. in Hornyansky (Geograph.
Lexikon d. Königreichs . Ungarn, Pest, 1858), noi
Criclova (Kricsova) este vr'o 900
locuitor1; Maciova (Macsova) altO sato cu
vr'o 300 locuitorl ; Marga,

romanescO cu vr'o 1200 locuitorl ; trele in
(Bezirk Lugos), la margi-

Man)

ungurésca

trecemú

Portae

Erish.

MacIova,

töte

românesca

«cercú Lugosulu5

Hun-

numal
Lugo

pi mat trel, mal
Lugopulut,

pi

cu

pi Vama-Marga,
apa

numitulh alit
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nea HateguluT, de unde vine de aprópe a
autorulul cu acést singurä. parte a Transilvaniel.

trebue sä mentionatä
ca de haiducl :

Iepuraska. Saltus Hajdonicus.

Autorula darä, cu o perfectá sigurantä, este n
din

tocmal acésta ne deschide noü câmpü de cerce-
regiunea LugosuluI, Caranse-

in a doua
tate a XVII, 1640-1700, era din partea

unel remarcabile miscärl Óre-

omogene, adicä cu litere latine.
Pe acestti teatru ne aci actod :

Fogarasi, Mihalu Haliclu Viski, se
mal adaugä acumü alü patrulea, ba pre-

Despre Fogarasi, a se vedé den t. 2

pag. din «Symista Oppidi Lugas»,
a publicatü la 1647 in Alba-Julia : Latino-

alachicus, 48 fol in 8, unde se scrie
nesce cu litere latine, de ex :

«Cred entrun Dumnedzeu, en Tatel tot Puternik, roditorul tse-
«ruluj poementuluj etc..»

Haliclu, din a publicatü In
Basel la 1674 amiculul dr. Fran
ciscus Papai, retipärita apol Illedicorum Hun-
gariae Transilvaniae Biographia, Leipzig, 1774, p.
de unde l'a reprodusa moda cu
reposatula Pumnul In Lepturarla 3

pe care aci dupá o copiä corectä,
de d. N. :

Kent szenetate, szerund la voi, Romanus Apollo,
La ketz szvente 'n Empereczie

Tota
pädurea

cáci tocmal

car'
mal

724--27.
Catechismus

roma-

Caransebe0
versa onórea

in Succineta
et

p. 67-8,
fácutá

Densu4ianu

totz,

411

mal

pi

B

pi

literare

cunoscutt trel
pi

cell

Preutd Lugopd,

t.
pi
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De unde kunostince asteptem, si stince : fericse
De Amstelodam, pren chetz szte 'n omenie typar.
Legse au dat frumosze csetate Geneva ;
Ecz vine Franciscus, cinete Leyda, Paris !
Prindetz maene sorory, cseszt oszpe : nainte,
Fratzi, Fretaczi, Nymphele, pasze
Domny buny, Mary Doctory, Daszkely, 's bunele Domnae
Cu patse ej payne si szare, ru gem.

In fine, Viski este o interesanta descoperire a
Dr. Gr. Silasi in biblioteca din
unde d-sa a peste manuscriptd intitulatd :

A szvent David kraj si prorokul o szutye si csincs dzecs de
soltari, cari au szkrisz lui Vi ski en o

a 1697.

A se vedé revista Transilvania,
1875, No. 12, 13 14, unde d-sa Psaltirea

Viski a parte (Boldogfalva)
Ha parte car' comune

«respectivuld pare a
ce a din vederea Silasi, este

numele scriitorulul cestiune indica o localitate, proba-
bilmente acela de unde se tragea pu-

familia sa. Viski, cu
insemnéza «din Viska». bine, veste Carpatl se

numal sate românescI numite din doué
téra Ha (Windisch, Geogr. d. Grossfuerst. Sieben-

Pressb ig, 1790, p. 111-112),
(Hornyánsky. op. cit. p. 406 : «Viszak,

rum. Dorf, VI., C. Krassó, Bez. Lugos). In acestü modü,
nu prin unde origine, Viski

era Hateganü una din dou.
D. Silasi crede Psaltirea din 1697 fi o copiä

«de pre la XVII, de nu
de D-sa nu ne dä despre acésta

o ; ne o de
plus minus.

derapte

ku
kurund

fitz,

datü

cu

constatä
«scris in Sântd-Maria

e g

in Banatü

prin

originalg
si ma'

importä

d-lut

g-

lui fostü
in

predicatora

in

unguresca adjectivalü
El

lar

nab

probl
in in
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ANONYMUS LUGOSHIENSIS. 415

Fogarasi, Viski, ca repre-

aceiasi dintre
1640-1700, mai acuma pe acela i se
datoresce Valaehieo-Latinum pe care noi

pe timpa nu
cumü chiamä. In adevrü, pe pag. 172 a manuscriptu-
lui scrisese ce-va curmedis, de unde se mal póte
recunósce Olass. Dar óre sä fie acésta numele
autorului, lar nu cum-va alü personagiü?
Desi in apropiare de se gäsesce româ-
nescü lóság, de unde putea fostü acelü Olass,

noi preferimü a nu risca a solutiune, pe care de o
cam n'o

Fogarasi, Viski Anonyrnus Lugoshfensis
românesce cu litere latine, toti de ortografia

pe care o modificä de o potrivä
mod de exemplu :

pentru intrebuintézä pe e, simplu,

pentru j pretutindeni ca pen-
tru o distinctiune ambele de

ortografia ungurésa are zs pentru nostru j, pen-
tru

pentru ea intrebuintézä pe a, pentru oa pe o.
Ortografia cea ungurésca este a Anonimului,

care pe s unguresce prin sz, pe unguresce
prin s, ci pentru celü de pune pe s, pentru

compositiunea sh, luatä nu dela Englesi, ci din gra-
fica dialecte slavice meridionale, órä la

Istro ejusque Budae, 1798, p. 283.
De altmintrelea transcript,iunea la e de con-

fusä, scriindu-se acelasi k prin prin ; acelasi
sonü ce ei prin es ; prin tz, ;

ge, prin ds gs etc.
Cea mal ungurésca, ba de lipsitä de sim-

micare
dark

Dictionarium
Anonymus

el

vre-unui

sä fi
totusi

argumentézk.
Halic lu,

î

sonuri,
iar s

scrie niel
'ntâiú

Katancsich,
toti

sonO

in

scurtatO;

si all

destull

ace-
gi

chianti
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foneticel române, este ortografia continuatorilorti Ano-
nimulul, se dela prima vedere a
Maghiari. Ca mal o urare poporana,
transcrisä pe prima din foile cele albe adause la legarea
manuscriptulul :

Pentru Mine
Pentru Tine
Pentru Noj
amandoj. Si
Kusztanti lanoj.
Pentru Mine
Pentru Tine
Pentru noj aman
doj
Pentru Kásza
Pentru Másza
Pentru draga sapo
nyásza.

observa parentesi curiösa a acestul
cu de la 1680, cu ortografia

Vita Constantini Cantemirii (ed. Acad. Rom. p. 43):

Constantine,
Fudze bine,
Niczi aj Casa,
Niczi massa,
Niczi draga dzupiniasa...

Fogarasi scriea la 1647, Haliclu la 1674, Viski la 1697.
Pentru Anonymus Lugoshiensis nu se póte fixa o
Din tóte consideratiunile de mai pu-

aprópe de Fogarasi de Viski, cam pe
aceia§i liniä cronologica cu Haliclu, póte
fie anteriora, dar nu este mal

acesta.

arú fi, Yalachico-Latinum este
române,

din românesce nu

recunosca

coincidinta
unü citatú

in

data precisa.

de-

adeca

specimenü lungs,

in

mal

cool

cell
mal vocabulara all tradu-

vice-
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Versa, dupa de exemplu, din slavonesce In
acele glosare din XVII, despre

Cuvente den t. I. p. 260 etc. ce
Peste de cuvinte.

D. V. A. Urechiä, dinteo la
haga a fostü insemnarea, Biblioteca
gala de acolo se Vocabularium Valachicum.
Nu ne aducemu a-minte, anume ce de ter-

a fostu publicata acea Adresandu-ne
d. Bruun, dela Copenhaga,

nI-a respur inteo epistola din 22 octobre 1883 : «Certes,
«j'ai devant moi un petit manuscrit : Vocabularium

Valachicum, qu 17 contient un vocabulaire
«d'environ 17 m valaques accompagnés d'une traduc-
«tion latine. Ma manuscrit est composée la d e

du VIII-e par un dilettante
«danois, qui s'est occupé de beaucoup de choses littéraires

linguistiques; la valeur scientifique en est,
ans doute, null e.» In dela

Copenhaga abia merita de a mentionatü.

Peste secolI dupa Anonymus Lugoshiensis, nu
vr'o 10,000 de cuvinte marele Lexi-

conü Budanü dela 1825, - dupa cumü se pe
- «de multI autori cursulü a

mal multorü Ce munca presupune
prima iricercare de acéstä de sin-

Valachico-Latinum,
nu este terminatü. Dela cea de pagina
cepe deja completa opera, adaugénd la margine
vintele cele Asa «Filum > elü pune
acolo Ac, traducere. Aducemü acestü
exemplu, aci s'a ce-va fórte
gtorulü dela 1742, pe acestü Ac,

27

LUGOSHItNSIS.

românesce secolulü
vorbit

profesorü
adusü cam-ca

in

bibliotecar ce

ur

moitie

n

noi

clice

mai

orn
Dictionarum

'ntâiu

ultate.
remas singurü

gasind scrise

cart

vocabulait

Copen-
Re-

unde
ment
la

intitulé
ges

deal

frontispicia jo trel-rlect

not,
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elü zérna, czérna, sinonimü ungurescü
pentru pe dispare cu totulü.

Apol ordinea nu cu strictetä,
se firesce, a recopia manuscriptulü

tregü, dup. ce o va fi lucrarea.

lte vorbe sunt scrise numal românesce. Se vede
intämpinândü vre-o de a le traduce bine

reserva sarcinä pentru urmä. In
unele traducerea lipsesce numal pentru
vatele dinteunü tradusü deja cela ce
india din partea lexicografului dorinta de a merge lute

cu adunarea materialulul a se opri
la tréba secundarä a gasirit equivalentulul latinü. De
xemplu : «Ferék. Polio.- Une-orl,
in pentru doue forme ale cuvint este
rtatù sensulü numal o de :

Vix», adeca, termenil in filo-
logia clasick pentru doue singurü inter-
pretamentum.

Intre cuvintele cele explicatiune vedemü :
Tinkova.-

Câte-trele de sate de Dupa
lui Hornyánszky, Tinkova numrá 750

locuitori, (Zagushen) vr'o 600, Zorlinta (Zor-
lencz-mare Zorlencz-mik) peste 3000 doue
comune.

Iatä o mat nevoe cele
date mal despre a n i sm autorulut.

ce fórte la valórea sale,
este tocmai se tine cu stäruintä de dialectulü

ca de limba cea
tipica de prin cârtile romane din XVI XVII.

e päzitä

datä

acístä
casurl

susü,

românesca,

latinü
Abia. admisT

e

Zegusheny.-

sunt Lugo

Zegusenil
in

multü
elü

cunoscuta

A

alfabeticd
autorula pregatla,

isprävita

ci,
liti-

mat

-
ex. Abesh.-

O.

dard

cela adaugi
sei

fi loca
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cumü popa Grigorie din Mdhaclu Codex Cretzanus
conservata scrupulositate transilvanénü
stinsü fara alta urmä, cea
servare a unul apróp e necunoscuta se
datoresce lui Lugoshiensis pe prima linid, de aci
pe a doua lui Viski, lui Fogarasi

lui Haliclu.
Judecândü din cele mil si mai bine de cuvinte

spre autorului, noi nu ne a afirma
lucrarea sa avé de dol

lexicografica, nu numal cu vorbe comune
numirl topice, dar :

forme duple, de ex. : milcutel mitutel,
préndzesk, kurt skurt, tiuké,

etc.;
expresiuni de ex.: abushile

cessus quadrupes», infantili sermone», placse
lusus cum lapides jaciuntur ad metam» etc.;

interjectiunl de ex.: hesh «vox gallinas
lentis», ho «vox continentis pecora», hop «vox saltantis»,
aos etc. ;

o sinonimica, ex. patru numi pentru
«mus», spurk «mus», shomek «mus», «mus» ;

o nomenclaturd botanicd, de care da
aci ca specimen varietätile : vératek,

iernatek, punebrut, dulese, qushat,

kodesh, mr kukurbetarecz, de svént Pietru,
kétarecz, flokos, nevestesk, mr pistricz,

rutilat, sélcsin, vrgat...

Nu aid acele amänunte fonetice, morfolo-
gice lexice, pe cari le pentru finali.

de tóte, reproducema Dictiovarium,

menitü pe viitorü a servi de la ori-ce lucrare
asupra prevenima

cu
mal scrupulósa.

apol

ispravitä, Rornânil
unü

nime nimene,

cu «infantium
panis

«nomen

shorecse

fine,

temeliä
române.

ne-at
dialecto

con-

cind de-
cä,

art

mir
in

sa

www.dacoromanica.ro



HASDEt

1°. Intre semnele amü cele de
ad&ogtorI, ce de acela din 1742.

2°. Intre semnele :

a) o de din Psaltirea luI Viski,
le extrase de d. Dr. lasi;

b) explicatiunea, dup. putintä, a cuvinte pe
autorulü le lasä traducere, dar

gura poporulul, pe carl le cunóscemü de
din din etimologice ale

d-lui S. din Ornitologia poporanä a d-lui F.
etc.

semnele < > sub litera core-
acele cuvinte, pe carl le mentionézä

sub o in cursulü operel, de ex. ordzhi,
sub litera o, dar sub litera m in

Cu caractere grase töte arcaismele,
vorbele cele mal remarcabile sub

port Óre-care.

Ortografia original& a diferindü de
nostru actual de a cu latine

consecinte, de a
transcrie caractere petit paginel cuvintele mal
a-nevoe de

mal

carl

fie

Mangiucd,

spungtóre
altä

reprodusü

putinú

420
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ra-

manuscriptulul
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DICTIONARIUM VALACHICO-LATINUM

Aba. Pannus rusticanus, So-
Abat.
Abat. Diverto.
Abesh.- ?

5. Abia. Vix.
Admirantis particula.

Vapor.
Aburdz. Vaporo. Efflo.
Abushile. Infantium

10. Filum.
Acitz.
Aciczat. Excitatus.

Excitatio.
Obdormio.

15. Acer. Acidus.
Acris. Acida.

Acredo.
Acresk. Acidum reddo.

Acredinem
20. Acsa. la. traho.

Acsaia.
Acsel.

Aesr. Expecto.
Expectatio.

Acsesta. Isle.

A Quinta.
30. Contegor.

Adaug. Augeo.
Adaus.

phiensis.

incessus
quadrupes.

421

Viski : Serio. Ex
propositA

Adep. Adaquo. Poto.
35. [Adeke. Id est vel Ergo.]

Adaquatio. Potus.
Adeseory. Frequenter. Saepe.
Adesul. Frequenter.

dese. Adesze].
Ad6u. Tributum.

40. Viski : Adever. Verus.
Adi6dz. Vix levor.

Assequor. Pertingo.
Adsuns. Assecutus. Assecutio.
Aduk. Adduco. Adfero.
Adus. Adductus. Allatus.
Adus6tur. Adductio. Allatio.
Adoa. Secunda.
Adoa Secunda. vice.
Adorm. Obdormio.

50. Afar. Foris. Foras. Extra.
Aferirn. Laudantis parti-

Herba soporifera. [cula.

Inventio.
55. Afurisesk. Excommunico.

Afurisit. Excommunicatus.
Afurisiture. Excommunicatio.

Fumo.
Fumatus.

60. Afumetor. Fumans.
Afund. Profunde.

Tego.

4. Abes. - 9. - Atä. - 11. - 12. 33. -
14. Atip. - 19. - 20. Acea. - 21. Acéia. - 22. Acel - 23. A-
cela. - 24. Acer. - 25. Aceratul. - 26. Acesta. 27. Acésta. - 28. Acia.
29. A cincea. - 30. Aclue4u-m. 42. Aglung.- 43.

Festino.

Excito.

Acicetur.
Acip.

Acrime.

csincsa.

Auctio.

[Vel

If

Adsung.

Ag6rn.

10. A.
Acrescu-m.

Abure.

con-

AnslrAtal.

A-

45,
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Tectus.
Tectio. Tegumen-

65. Agser. Agilis.
Agsre. Agilis.
Agru. Ager.
Agsun. Jeiuno.
Agsun. Jeiunium.

70. Agsut. Juvo.
Agsutor. Auxilium.
Agsutornik. Auxiliator.
Agsutornike. Auxiliatrix.
Agost. Augustus.

75. Agolsun. Vacuum sonat.
Aegr.

Agresh. Omphax. Uva cruda.
Agurid. idem.

Alium.
80. Ajjedz. condio.

Ajjt. conditus.
Admirantis vox.

Viski : Ainte. Ante. Prius.
Ajush. lium sylvestrum.

85. Aicsa. Hic.
Aliter. Secus.

Ajure. Alibi.
Ajurile. idem.

90. Ajkg.. mater ?
cfr. Akar=macar.

Akar. Sive. Vel.
Akarkare. Quicunque. Quivis.

Domi.
Applico.

95. Applicor.
Applicatus.

[Akétare. Quidamd
Akmu. Nunc.
Akmush. Statim. Confestim.

100. Akolo. Ibi.
Akony. Acus magna.
Akoper. Cooperio. Tego.
Akoperement. Tectum. Cooper-
Akoperitore. idem. tura.

105. Coopertor.
Akuma. Nunc.
Alature. Ad latus.

Contra.
Alb.

110. Alba.
Albedo.

Albie. Alveus.
Albush. Albumen.

115. Albine. Apis.
Albindz.- Subalbidum re-

do? cfr. albinel, sub
Eligo.

vinyilor.- Vinde-
120. Punctatim. mia.

Electio.
Elector.
Inimicitia.

Alenish. Inimicus.
125. Alesni. Facile.

Contradico.
Contradictio.

[Appropinquo.]
Alerg. Curro.

130. Alergatul. Cursus.

Agar. - 66. - 68-9. Aglun. - 70. Aglut. - 71. Aglutor.- 72.
tornic. -- 73. - 75. A gol a gol. - 76. A-grétä. -
77. Agres. - 79. Alu.- 80. - 81. Alit. - 82. Al! 84. - 86.
tre. - 87. - 88. - 93 - 94. 95. 96.
c4at. -93. 103. Aconlu 103. Alén.- 111. 114.

- 119. Alesul - 124. Alenis.

Difficulter.

Allio
Allio

Akeczat.

Albus.

Albesco.

Ales.

Alegetor.

Aglutornicl.

Aturile. AcItu-m.-
Acmus.- Albét1.-

bug.

Agrad.

Aj.

Adj.
H

Aide. Apr.
=

Alan.

Alensig.
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ANON YMUS LUGOSHIENSIS. 423

Alergture. Cursus.
Aldojle. Secundus.
Aldemash. Donum.
Alduisk. Benedico.

135. Aiduit, -. Benedictus, -a.
Alduitur. Benedictio.

Sublevo.
Alintur. Sublevatio.
Al csincsile.

140. Al patru. Quartus.
Alt, -a. -a.
Altul. Alius.
Altar. Altare.
Al trejle. Tertius.

145. Al Sextus.
Al shaptele. Septimus.
Al optul. Octavus.
Al nole. Nonus.
Al dzecsile. Decimus.

150. Puerasco.
Aludzit. Puerilis?
Alun. Corylus.
Alunish. Coryletum.
Alun. Nux avelana.

155. Alunic. [Avelanula.]

tulurn].
Alumat.-?

160. Aluat. Massa. [Fermentum].
[Alterius rem esse

Am. Habeo.
Amar. Amarus.

Amara.

165. Amerslc. Amaresco. Tristor
Moerio.

Moerus. Tristis.
Amercsune. Amaritudo.
Am6nat. Tardé. Sero.
Amenclz. Tardo. Moror.

170. Amenecsos. Tardus.
Comminuo

Ameczesk. Deliquium patior.
Amecit. Deliquium passus.
Ameczale. Deliquium.

175. Amnuntul. Minutatim.
Aminte jeu.
Amintem vine. Reminiscor.
Amin.- Amen.
Amoy pun. Repono ut

180. Amurt. Obstupefacio. cat.
Amurtzesk. Obstipo. [Flaccesco.
Amurcit. upefactus.

dus.
Amurtzal. Stupor.
Amut. Obmutesco.

185. Amuciture. Vocis praeclusio.
Amu. Jam.

Annus.
Anezercz. Tertio anno.
Anvoje. Difficilé.

190. Suspendo. Appendo.
Anish. Anitum.
Anume. Nominatim.
Anine. -?
Ao. Vox irridentis.

195. Aos.
Ap. Aqua.

?

132. Al 133. - 139. Al cincile.- 144. Al trelle. - 145. Al
sasele. - 146. Al - 149. Al -- 153. Alunis.- 155. -
156. 167. 170. Amänäcbos.- 171. Amenunt.- 172. Ame-
tesc. - 173. Ametit. - 174. - 176. 177. A-minte'mI
vine. - 179. A mol pun pun la - 182. - 185. Amuti-

- 188. An tert. - 189, Anevoe. - 191, Aniq.

Quintus.

Alius,

Stupi-

Aegré.

Aldlmas.
4ecile.

Animadverto.

moles-

maid.
tort.
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Aquosus.
Aquosa.

Defendo.
200. Defensus.

Defensor,
Protectrix.
Flabellum.
Defensio.

205. Apes. Comprimo.
Apesat. Compressus.

Compressé. Dur.
essio. Pres-

.Apestor. Compressor. sura.
210. Apkk. Lacto.

Lactans.
Lactatio.

lncendo. Accendo.
Aprins. Accensus. Incendium.

215. Aprinseture. Accensio.
Apoy. Postea.

Prope.
Appropiedz. Appropinquo.
Apropiat. Appropinquatus.

220. Aprod. Ephoebus.
Apru6r.---11Aprilis ?cfr.
Apun. Occido. Occumbo.

Rapio. Apprehendo.
Apuketor. Raptor.

225. Raptus. Aprehensio.
Apus. Occidens. Occasus.
Aput.
Apucitul. Olfact us.
Apucituri5. Olfactio.

230. Ar. Aro.
Ararul.

Aes. Cuprum.
Arap. Arabs.
Ard. Ardeo.

235. Ardzetor. Ardens.
Ardal. Transilvania.

Transilvanus.
[Are. Arje. Areal

Aratura. Aratio.
240. Arator.

Art. Ostendo.
Ostensio.

Aretetor. Ostensor. Apparens.
Artetore. Apparens.

245. Ala.
Arabicus.

Czara Arabia.
Arm.
Arm. Armo,-as.

250. a.
Ark. Arcus.
Arkash. Sagittarius.

Argentum.
viu. Argentum vivum.

255. Argish. Oppidum Valachia
Transalpina.

Subigo.
A2gisalg. - cori-

Combustio.
. Combustus.

260. Ars. In momento. Statim.
Vile tectum.

Arnyu. curruum.
Artik. Articulus.
Aries. Herinacius.

265. Arunk. Jacio.
Jactus.

Arunketor. Proiector.
Ita. Sic.

Deprimo.
Depressus.

270. Ask dz Depressor.

arium.

233. - 229. - 236. 237. - 247 Tara
- 252. 253-4. - 255.- - Asa. - 269. As

HASDE.

Apose.

Aprind.

Aprope.

Arepaske.
Armus.

Argsint.

Lixiviutn

Ashedzat.
t&r.

Apititul. AputiturI. Aral.
Aighis? Arges.--261.

268, Ase4. -2

Bark.

Arg6lash.

264.
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ANONYMUS LUGOSHIENSIS. 425

Ashase. Sexta.
Septima.
Similis.

275. Viski : Aseme. idem.
Asemendz. Comparo. Similo.

idem.
Asementur. Similitudo.

Statim. Confestim..
280. Ashishdere. Similiter.

Asin. Asinus.
Sarmentum.

Askut. Acuo.
Askucit. Acutus.

285. Acumen.
Askund. Abscondo.

Absconditus. Abscon
ditum. Secretum.

Aseult. Ausculto.
Askulatur. Auscultatio.

290. Aspru. Asper.
Aspr. Aspera.
Asprime. Asperitas.

Hodie.
Ashtrn. Sterno.

295. Ashternut. Stratum.
Expecto.

Ashteptat. Expectatio.
Ashteptetur. idem.
Astar6. Hoc

300. Abalieno.
Abalienator.

Astrienkur. Abalienatio.

Ba. Non. Nequaquam.
Baba. Avia. Anus. Vetula.
Baba. Obstetrix.

Astruk. Tego.

305. Viski.
Astup. Obturo. Occludo. [sor.

-e. Obturat or.
Astuptore. tra. o-
Asupra. Desuper. [rium.

310. Asupra de putere. Supra vires.
Asuprsk. Cogo. Vim infero.
Asud. Sudo.
Asurdzesk. Obsurdesco.
Asurdzitur. Surdigo. Surdi-

315. Atare. tas.
Ata. Tua.

Ating. Attingo.
tactus.

320. Atinsetur. Attactus.
Atreia. ia.
Atreia or. vice.

Tune.

325. Aud. Audio.
Audzitul. Auditus.

Auditio.
Avere. Divitiae. Opes. Habentia
Avuci. Divitiae.

330. Avut. Dives. Habens.
Aur. Aurum.
Auresk. Deauro.

Deauratus.
Au. Vel. Sive.

Babice. II. 400:
Pelecanus onocro-

5. Bacs. Opilio.

271. - 272. A - 273. A - 299. - 280 Asij-
dere.- 282. Aschie. - 284. Ascutit. - 285. - 294. Astern.- 295.
ternut. 296. 297. Asteptat.- 29. - 323. Atunce,-
tund. Avutiä. 4. Babite s. - 5. Baclu.

H

Ashishi.

Askueitul.

Askuns.

.

Ashtept.

H

Atm.

Atins.

Atunes. Tune.

Audziture.

Asedtor.

329. Babit.ä.

H

Tuus.

Astrientor.

H

opts.

024,
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Baese.
[Baje. .]
[Bajeszk.
Bag. Impono.

10. Bilis. Phlegma.
Balosh. Albaster. Subalbus.
Balege. orum.
.Baleg. Stercus emitto.
Ban. Num mus. Pecunia.

15. Ban. Prorex.
Bany. Fodina.
Bany de aur. Aurifodina.
Bany d argsent. Argentifo-

dina.
Bany d arame. Aerifodina.

20. Ilany d plumb. Plumbifo-
dina.

d fir. Ferrifodina.
Bany d kositor. Stannifodi-

na.
Bapk. Obolus.
Batk. idem. Denarius.

25. Barbe. Barba.
Bat. Ebrius.
Bat. Percutio.
[Batuta. Saltus quidam Vala-

Obstetricor.
30.

Bede. [vel Báde. Frater major

[Badieza. Uxor fratris.]
Impositio.

35. Bgtur. o oculorum pro-
pter variolas.

40 .

45.

55.

Bolos. Biliosus. Phlegmaticus.
Benysk. Nummos cudo.
Benyesh. Nummos cudens.Zin-

garus vagabundus.
Benyeshesk. - Ad metal-

lurgos spectans.
Belesk. Excorio. Decortico.
Relit. Excoriatus. Decorticatus.

Excori io. Decortica-
tio.

Belitor. Excoriator.
Blony. Bos albus.
Belgradul Unguresk. Alba

galis.
Belgradul Alba

Taurunum. ca.
Belgradul Ardaluluj Alba

lia.
Bl. Albus.
[Belusagul. Vanitas].
Benuisk. Doleo.

Ago cumaliquo. Trac-
to. Curam gero.

OfTendo. Turbo.

tor.
Bratesh. Amicus.
Berbat. Vir. Mas.
Brbesor. Masculus.
Brbtush. Masculus.

Virilitas.
Brbi. Mentum.- Doliolum. i

Tonsor. Chirurgus.
Barbatus.

6. Bace. - 7. Bate. - 8. - 11. - 16. Bante=bate. - 18
de argent. - 30. Beburi ? s. ? - 31. BAciuesc. - 33. - 37.

38. - 39. Blniesesc - 44.
- 46. Belgradul Turcesc. - 47. Belgradul Ardélulut. - 49.

58. 61.

Frater

Bald.

Bany

chorum].

Villikr.

natu].

Begture.

50.

Turesesk.

Bntudor.-

Berbenicza.

Barbos.

Bante

HASDE

Gramm

Gran-

B Il

B

Manta

57.
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ANONYMUS LUGOSHIESIS.

Berbiric.- Tonstrix. Tonso-
65. Bere. Cervisia. ris

Brigat6. Guta.
Trabs.]

Bes.
Bsu. [Contumelial

70. Pedor.
Beshinos.- Saepe pedens.

Vesica. Bulla.
Pustulesco. Pu-

Bshikat. Bullatus.
75. Baculus.

Percussio.
Bettor. Percussor.

Percussus.

80. Senex.
Senectus.

Betrenesk. Senesco. Consene-
litrenicsos/Seniculus. sco.

Ebrietas.
85. Viski: Betzit. Ebrins. IL

Betziu. Inebrians.
Betzitz. Ebriosus. ulentus.

Sterilitas.
Beu. Bibo.

90. Potus.
Viski : Beere. Potus.

Bibax.
Blatz. Eamus.

Subductura.
95. Maledico. Blaspherno.

Blm. Eamus, alloquendo u-
m.

Blematz. Eamus, alloquendo
plures.

64. Blrbirità. - 67. Birnl.
73. Besic. - 74. Besicat. -
105. s. Bloj. - 107.
111. lat. - 117. Biris. -
129. Bratescu-m.

427

Maledictio.
Pellio. sphemus.

100. Patina.
Armarium.

Bliderar. Fabricator patina-
rum

Parasitor.
Blideritor. Parasitus.

rasitaster.
105. Blosh. Terriculamentum.

Blotor. Homo nauci.

Bicsluisk. Aestimo.
Bicsluit. Aestimatus.

110. Aestimatio.
Bicsulat. Honor. Aestimatio.
Bios. Fertilis.

Fertilitas.
Tributum.

115. Birar. Tributorum exactor.
Possideo. Vinco.

Birish. Mercenarius.
Bine. Beni.
Binishor. Belli.

120. Binle. Bonum.
Taurus.
Cervisia milliacea.

Brad. Pinus. Abies.
Brachium.

125. Brat. Monachus.
Braz. - Maculosus. Varie-

gatus.
Brèczar. Monile.

Monachalis.
Brtzeskum6. Monachus

130. Castor.

- 70. - 71. Besinos. - 72 -
- 83. - 88. Beseritá? -

108. - 109. BicTluit - 110. Biceu. -
119. Binisor. - 126. Bríz. - 127. Brátar. -

I

Pedo.

Sani.

Petrenece.

Betzie.

tor.

Bland.

nu

Bistamg.
Blnar.

Blideresk. -

Biosime.
Bir.

Biruisk.

Brats.

Brtzesk.
fo.

Bätrânete. BátránicTos.
BicTluesc.

uxor. I

B

Bet&
-G.

H

Blid.

H

Basis".
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Brebenyak.
nit. I, : Banat
benée Turdus musicus. Sing-
drossel.II

Nomen tortae.
Brenda. Caseus.

Viola.
Branca.

Novacula.
Cingulum.

Bronk6.-?
Bronkash.-?

140. Rana.
Broskony. Bufo.
Brotesk. Conversor.
Brotal. Couversatio.

Ad calamitam
spectans.

145. Brotek.- Rana arborea.
lamites.

Bruma. Pruina.
Brumar. October.
Brusture. Folium caulis.
Boar. Bubulcus.

150. Boier. Baro. Nobilis.
Boieri. Nobilitas. Baronatus.
Boieresk. Nobilito.
Boieresk. Nobilitaris.

155. Baccula.
[Bollucza. Strunga. Ovile.]
[Bolineser.
Boziu. Ebulus.
Bosiok. Basilicum.

160. Bos.

165

170.

175.

180.

185.

190.

Bogy6. Cumulus. Acervus.
s.

Infirmor.
. Bokoshnica. Pagus.
Bokshè. - II LB.: Fornax car-
Bore. Boreas. bonaria.
Boresk Vomo.
Borboros.- Balbus. H

Borborosesk.-
Bob. Faba.

Praestigiae. Superstitio.
Bobonitore. Superstitiosa.

stigiatrix.
Bobonesk. Superstitionibus utor.
Bobosh. Pupilla oculi?

cfr.

Subterranea casa.]
Buccina.
Buccino.

Bucsinish. Cicuta.
Vitis.

Ulcus. Variola.
Bubony. Ulcus. Aposterna.
Bubdz. inficior.
Buda. Metropolis Hungariae.

Labium.
Budzat.- Labiosus.
Budurony.-

Fumarium, Caminus. H
Galla.

Bucca.
Bucculentus. H

Buka kuruluj. Nates.

132. - 134. - 136. Brictu. - 139. -
141. brosco1u. - 143. Brotkesc. - 155. -
156. - 157. - 161. - 162. Bode -165. ?-
166. - 175. Bobosk- 177. BordeTu 178-9. Bucin. - 180. Bucinis.-
181. Buclume. Bubonlu - =

HASDEr.

135.

Broske.

Brume.

Gran m.

Opilio.]

Bou.

Boulecz. Bosculus.

/Baez.

Bube.

LB.:Budurotu,

Buke.

Broscontu Brot16..-

13. lubotu,

279

Bries.

.

Bombing:-

Boll.

Balbutio.

-
[Borgil.
Bassin.

II

-
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Bukate. Cibus. Panis. Edulium.
Bukétze. Buccella, Fru-

stum.
Bulgarus.

Bulgéresk. Bulgaricus.
Czara Bulgaria.
Buldz. Caseus.
Buldzishor. Caseolus.

200. Turcica mulier.
Bulask. Quod Turcicae

lieres
Bulbuk.- lla. Bullitus a-

quae. H
Buibukat.-

dus.
Buldzesk.- Premo ?

205. Bumb. Nodus.
Bumbshor.
Bun. Bonus.

Bona.
Bunishor. diminutivum

210. Buneee. Bonitas. -boni.

Bunétate. Opes. Bona.
Buriè. Dolium parvum.

Umbilicus.
Inflatus.

215. Conturbor.
Bushluiesk. Conturbo.
Bushluitor. Conturbator.
Bushtuk.-?
Bush. Cumulus nivium.

220. Moeror.

Bushor.- Paeonia

Bushorat.- Inflammatus?
Dolium.
Vietor.

225. Buzé.- Labium. V.
Bukurume. Laetor.
Bukurie. Laetitia.
Bukuros. Libenter.

Oppidum Vala-
chiae

(Va urma)

Tara - 199. - 206. - 209. --
. Bunete. 215. BuOuieseu-m. - 216. - 217. -

218. - 219. Bu§. - 220. - 221 Bu§or. bujor. - 222.
bujorat. - 229. Bucuresa

Bulgéraske.

conficiunt

H Bullatus.

Noduhis.

Bane.

Bush1uieskum6.

Butar.

Bukureshty.

Bus1uiesc. Busluitor.
Bustuc.

L

Bulgr.

Turgi-
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MONUMENTE
PENTRU

adunate de

NIC. DENS USIANU.
- No. 1-12, 1882 No. 1-6, 1883).

XLV.

1689, Sept. 7.

Apafi I, Principe le zalogesce lui Ion pt
fratelul olae o casä dimpreunä cu

culA pentru suma de 200 ung.

Nos Michael Dei Gratia Princeps Transylvaniae Partium
Regni Hungariae Dominus et Siculorum Comes. Memoriae

tenore praesentium quibus expedit universis.
Qubd Nos, cum ad nonnullorum Fideliurn Dominorum Consiliariorum
nostrorum singularem coram Nobis propterea factam intercessionem,

cum optimorum Principum, munus esse sciamus, unum
quemque Fidelium suorum, verb quorum industria cum
delitatis obsequio enituit, digno actionibus premio condecoran-
dum esse, quo illi affecti, ad subsequendarum rerum ala-
crius valeant respectu nihil unquam, ab eo toto
pore, quo in hoc Principatas fastigium electione promoti

sumus est nobis praetermissum, quod non in emolumentum
Hum nostrorum fuerit nobis collatum, pro quantitate, et modulo
virium, virtutumque suarum rem ; Quorum in numero
intelligimus, Egregium Pap alias Prekup de Fogaras,
juratum Scribam nostrum Praefecturalem , qui adhuc
aetate , hactenus otnnes dies suos in servitiis nostris
mendo, prius quidem per annorum decursum bonorum

strorum deinde Cibiniensium, et industriosus

(Urmare.

Transilvanid,
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significantes

maxim
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functus Rationistae Officio, postea verb in eo quo ad etiam

per laude fungitur munere, dexterrimb navavit
operam, ita ut nihil ab eo, quidquid Servo

possit, sit praetermissum, quem imposterum, paria vel majora quo-
que pro re nata specimina exhibiturum et impensurum
nulli dubitamns : Totalem igitur et integrum hactenus
vilem ac Domum superaedificatam, cui ab una Domus posteritatum
Strenui, quondam Dima Szabo incolae et inhabitatoris praedicti
pidi nostri Fogaras, ab alia hortus noster vulgb vad kert vocatus,

tertia vero partibus, via Regia, quidam ibidem praeter-
labens, advicinantur in Oppido nostro Fogaras, Districtuque ejusdem
nominis, ac Comitatu Albensi Transylvaniae existentem et adjacentem,

per Genitorem ejusdem, videlicet quondam Pap, alias
kup seniorem, dicta Fogaras, certa pecuniaria summa emptum et
comparatum, simul cum cunctis suis utilitatibus et pertinentiis quibus
libet terris scilicet arabilibus, cultis et incultis, agris, pratis, pas-
cuis, campis, foenetis, sylvis, nemoribus, montibus, alpibus et valli-
bus, aquis item piscinis piscaturis, aquarumque decursibus
molendinis et eorundem locis, generaliter verb
turn, et pertinentiarum suarum integritatibus, quovis
bulo vocitatis, ad eundem Fundum, de jure, et ab spectantibus
et pertinere debentibus sub suis metis, et antiquis limitibus
tentibus memorato Pap alias Prekup, ac per eum Nicolao
ter Pap alias Prekup, Fratri videlicet ipsius Germano, vita ipsorum
comite irredemptibiliter haeredibus verb, et posteritatibus ac etiam
Legatarys ipsorum utriusque universis in et pro ducentorum
florenorum currentis et usualis monetae
ac etiam aedificiorum, tam superextructorum, verb

deinceps superextruendorurn, tempore redemptionis bona conscientia
aestimandorum valore superaddendo titulo jure redemptibili,

dandum, donandum conferendum et inscribendum duximus.
Assecurantes nihilominus, affidantes et certificantes eosdem, si
temporis successu, Nos Successores nostri, Legitimi videlicet
Transylvaniae Principes, quorum videlicet interest,
tererent, praespecificatum Funduw, pro Nobis aut pro

aliquot anus cum

de

quarumlibet

Sexfis
Hungaricalium summa,

hacte'nus

vel

sese
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N. DENSMANt

mere voluerint, ex tune praefatis
quidem Joanne et Pap alias Prekup, vita ipsoru n comite

ab haeredibus verb, et posterititibus ac etiam Legatarys
sorum utriusque sexos universis, non ter neque secus nisi deposita
prius et integrb simul et semel persoluta praespecificata ducento-

Hungaricalium justb currentis, et usualis monetae
summa, ac etiam tam hactenus superextructorum, quam
verb deinceps superexstruendorum. tempore redemptionis bona

aestimandoruin valore superaddito, redimomus et rehabebi-
mus, redimentque et rehabebunt. Ad quod et
observandum, tam Nos ipsos obligamus, et obstringimus, quam
Successores nostros Legitimos Transylvaniae Princepes ac
alios etiam quorum videlicet interest, intererit obligatos, et
dis omnibus obstrictos esse Et nihilowinus pro ampliori
gratiae ac Principalis, erga praenotatos
nem et Nicolaum Pap alias Prekup declarationa praedeclaratum
rundem Fundum, ac Domum superaedifieatam ab omni censuum,
taxarum et contributionum nostrarum, ordinariarum

traordinariarum , subsidiique nostrae solutione,
servitiorum quorumlibet plebeorum, et Civilium, .seu
exhibitione, hospitum condescensione, ac in Domum receptione;

Agricolationes item, allodiaturas seminaturas ac alias quasvis
reditates, et terras arabiles, intra veras suas metas existentes ad
eundem Fundum, de et ab antiquo tentas et possessas ac bono
modo compartitas, ab decimarum nonarum, quintarum,
tarum, capetiarum, ac aliarum quarumlibet et
rum, exhibitione, et census montani solutione, eximendas
supportandas libertandas et nobilitandas duximus; Annuentes insuper,
et concedentes, praefatis ac Nicolao Pap alias Prekup, ut ipsi,
pro propria necessitate, potus cujuslibet signanter vinum,
mulsum, et cerevisiam in dicto oppido nostro Fogaras, quovis
te,mpore, sufficienter servandi, habeant authoritatem, ac

; sperantes nihilominus, eosdem ac Nicolaum
Pap alias Prekup, et Filio nostro charissimo Illustrissimo

II. electo Transylvauiae Principi pro solutione inser-

al

firmiter

etiam

quam

et Camerae

jobbagionalium

hae-

jure

jurisque

generis,

nobis,

dot

ip-

videlicet

ex-
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vituros; prout damus, donamus, conferrimus et inscribimus, asse-
curamus item affidamus et certificamus, obligamus, obstringimus,
obligatosque et obstrictos esse volumus, non eximimus,
tamus, libertamus, et nobilitamus, annuimus denique et concedimus
harum nostrarum vigore et testimonio Literarum mediante. Quocirca
vobis spectabilibus, Generosis, Egregiis, et Nobilibus, ac Strenuis,
Arcis nostrae, et Districtus Fogarasiensis Supremo et Vice a p
t an ei s, Bonorum nostrorum Fogarasiensium Provisori, Rationistae,
caeterisque nostrae Fogarasiensis officialibus, Item Decimato-
ribus, et quarumvis contributionum, exactionumque Perceptoribus et
Exactoribus; hospitiorum Distributoribus et eorum vices gerentibus,
Providis item et Circumspectis et juratis Oppidi nostri Foga-
ras modernis videlicet, et futuris quoque, pro quovis tempore consti-
tuendis, cunctis etiam cujusvis et conditionis hominibus
quorum videlicet interest intererent, praesentes nostras visuris,
harum serie, committimus, et mandamus firmiter. quatenus vos quo-
que, a modo deinceps , successivis semper temporibus, annotatos

et Pap, alias Prekup haeredesque, et posterita-
tes, ac etiam Legatarios ipsorum utriusque universos, ratione
praespecificati Fundi universarumque quarumvis appertinentiarum,
ad nullam censuum taxarum, et contributionum nostrarum tam
dinariarum quAm extraordinariarum, subsidiique et lucri Camerae
nostrae solutionem, servitiorum quorumlibet plebeorum et Civilium,

Iobbagionalium exhibitionem, condescensionem et in

eundem Fundum, ac Domum receptionem, Decimarum, nonarum,
quintarum, quartarum, capetiarum, ac quarumlibet datia-
rum, et collectanearum pensionem cogere, et compellere,

propterea propter potfis modo praemisso servationem, in
sonis, rebusque et bonis ipsorum universis impedire turbare,
tare, quovis modo damnificare praesumatis vel sitis modo

aliquali. Sed eundem Fundum, ac universasque eorundem

appertinentias, pro exemptis, supportatis, et nobilitatis
habere debeatis, et teneamini. Secus non facturi. Praesentibus per-
lectis Exhibenti restitutis. In cujus rei
perpetuam, praesentes Litteras nostras, pendentis, et Authentici Si-

28
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N. DENS

gilli nostri roboratas, memoratis ac Nicolao Pap
alias Prekup et posteritatibus, ac etiam Legatariis

utriusque universis, gratiose dandas et con-
cedendas. Datum in Castro nostro Radnoth die septima Mensis
tembris Anno Domini Millesimo Sexcentesimo, Octuagesimo Nono.

m. p.
Franciscus Lugasi mp.

(S. P.)

Praesentes Exemptionales seu Donationales nomine et in per-
sona Domini Pap alias Praekup veterem usum anti-
quamque consvetudinem tribus in sedibus judiciariis Nobilium
siensium frequentibus exhibitae sunt, promulgatae, et publicatae
ab omnibusque quorum interfuit approbatae, acceptatae, ac in suo
vigore debito obseqvio, nemine contradicente, relictae. Extrada-
taeque die undecima Domini
tesimo Nono (sic).

Per Stepanum Leszay Juratum Notarium
Sedis praedeclaratae m.p.

libeld 8 in pergameng, 22 cm. 7 cm., In
siunea din Sigiluld In
diametru de 4 cm., 7 mm. mare in

armele la mal mied armele
Apafescilord : o pe o stru-

In sigilulul legenda : MICHAEL APAFI : D : G : PRIN : TRAN : PA :
: : : : SICO :)

XLVI.

A. 1659.

Susana Lorantfi, vduva George Racoti I, conferesce prero-
gativele de iobagiulut n ea din comuna

Susánna Néhai Méltoságos Fejedelemnek Nagy-
Rákotzi György uramnak Erdélynek Fejedelmének, Magyar

Országh Részeinek és Székellyek lspánnyának etc. etc., Megh
hagyatott etc. etc. Adjuk emlékezetül mindeneknek a' kik-
nek illik : hogy Fogaras Nagy Bérivon lako a-

434
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litze nevü Iobbágyunknak e iidökben hozzánk
valo és akarván remune-
rálnunk azon remélvén ez utSn is követni fogja, néki és minden
maradókainak Boj ságot k, és emlitett Fogarassi
Joszágunkban Nagy felöl

más felöl Raduly Radulitze ugyan Magunk Jobbágyink
szédságában házát is szá,nto es kaszállo földeivel havassal
lommal . . . . hala . . . . kiket bir minden . . . adozástol, dézma
és taxa adástol akar mi névvel nevezendö . . . . azon a' földön lako
Boérokis . . . . praerogátivájok szerent üressek szoktak lenni . . . .

ugy miind az által, mind eö, mind maradéki mint más Boérok
szabadosul szolgálni és Varunkhoz valo szolgálatot praes-
talni, végben vinni tartozzanak. Mdly dolog nagyobb bizonyságára
és el hitelére, attuk ez fuggö Petsétes levelünket. Mellyet Fogarasi
Várunkbeli Törvényes székben lévö gyülekezet elött . . . veött szo-

szerént publicaltatni s procla . . . . hadjuk s porontsoltunk.
ujhellyi házunknál Tizedik napján Christus

letése után . . . . eötven kilentzedik esztendöben.

Et subscriptum erat a dextra Susanna mpr. Erantque
gillo ejusdem Principissae authentico de zona sericea variegati colo-
ris pendenti in capsula lignea super cera nigra impressive commu-

clauseque confectae. Parte vero ab exteriori sequentia lege-
bantur : Praesentes Boeronales seu confirmationales nominis
et Personae intro scriptae, secundum usum et consvetudinem hujus
Terrae Fogaras in Sedria Boeronum Fogarasiensium tribus
vicibus et proclamatae sunt, nemine contradictore appa-
rente. Datae in Sede praedicta Boeronum luratorum Foga-
rasiensium per nos - et subscriptum erat dextra Stephanus Boér
provisor Fogarasiensis mpr. sinistra urban. Literatum Luczay

notarium mpr. parte ab altera pariter exteriori scriptum erat:
Praesentes per Praefectum et Exactorem fiscales
ac Requisitores Albenses Commissarios Illustrissimae Dominae Prin-

ad investiganda Boéronum Terrae Fogaras jura exmissos,
revisae, lectae ac in vigore relictae. In Fogaras die 3-a Mart. Anno
Domini 1671.

fel
hivségét

meg
Féjervármegyében egy

Máte,

Költ

Lorantfi

nitae,

Iudiciaria

ratum
Litterae Boeronalcs

háborodott
szolgálattját
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Susana v6duva ilustrulul Principe a Sale
posatului George Racoti Principe le Transilvaniei, Domnd

Secuilora. luturonl
se cuvine, cA gra-

tios fidelitatea devotatele servicil, ni le-a aceste

timpuri turburate, iobagiuld nostru numele Sinea lita din
eA va urma

de aci descendentilord
sel, liberatd) de hnpositele, de dismel

de contributiuni), nume avé, casa
care se In domeniuld nostru mentionattl

In vecinatate totd no§tri de o parte Panig,
de altA parte RAdulita, dimpreunA töte

'sului de arAturA de cu .

le posede In conformitate u prerogativele date boerilord,
pe datina scutite,

cA atAtd succesoril SA datori a ne servi
ca ca boerl, a ne presta indeplini
serviciele, ce a se face la castelul nostru
Spre mal mare adeverintA credintA a acestul

carte a investitg care dispunemd
sA se publice proclame celord .

In Tribunalulti din Casteluld nostru In conformi-

tate usuld ce esistA. in curtea din Ujhelly In 10 4ile
ale lung . . . . dupA nascerea In . . .

(Din Transmisionaluld de succesiuno Radu-
contra a. 1847. pag. 67. Archiva d-lui

Ar. DensuOanu).

MAriel

Ungariei Comite

eArora sA remunerAnifit
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FAgAra-

iobagil
Raduld pAmOnturile

munti, mórA, pescuini,

ce

lui
liberI Intogma

sunt
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cu nóstrA
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ISTORIA 437

XL VII.

1696.

din Alba-lulia concede boier Stan
transupt de pe cartea sa de boerig.

Nos Requisitores Literarum, et Litteralium Instrumentorum in
Sacristia sive Conservatorio Capituli Ecclesiae Albensis
niae repositarum, et locatarum, ac quarumlibet Iudiciariarum
berationum, Legitimorumque Mandator= Regalium Executòres
mus pro memoria per Praesentes.-Quod
Baro de Possessione in Districtu Fogaras existente,

Barbi, itidem Barbi, Roman, Dumitru Koman
Komanitz Salomonis de Also , coram Nobis personaliter
constitutus, tam suo quam fratrum suorum carnalium boannis, et
Koman Komanits de Venetia, nominibus et in personis, exhibuit no-
bis, et praesentavit unas Litteras Serenissitni Principis quondam
Domini Gabrielis Gloriosae recordationis Boeronaks, in
vitate Alba Julia die vigesima Aprilis, Anno Domini Millesimo Sex-
centesimo vigesimo octavo in pergameno patenter confectas, et ema-
natas, manu propria, et Sigillo Ejusdem authentico in zona sericea
rubei coloris pendenti, cerae rubrae impresso communitas. Petens
nos idem Sztan Komanitz debita Instantia ut easdem Litteras
in Protocollum nostrum transcribere conservandi causa, et
mere, Transumptumque earundem sub sigillo nostro
thentico suorum futura pro Cautela extradare vellemus ;
Quarum Tenor et verbalis Continentia sequitur hoc modo :

documentuM sub No.

Nos itaque et consonae petitioni antefati
nitz annuentes praemissas Litteras non abrasas, non
cancellatas, nec in aliqua sui parte suspectas, sed omni vitio, et
suspitione carentes de verbo ad verbum, tutioris Conservationis

Protocollo nostro et inserentes, Transumptum
earundem eidem Komanitz, memoratisque fratribus suis pro

Martie,

Capitululd Comänici

Term

Venetia

XXVIII).

Sztán
Boeronales

tia, transcribentes,
Sztán

Transylva-

da-

Strenuns
Venetia,

Ci-
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futura cautela extradandum duximus ; communi Iustitia, et
aequitate suadente, dolo, et fraude semotis. Datum Die sexta
Mensis Martii, Anno Domini Millesimo Sexcentesimo Sexagesimo nono.

Erantque sigillo authentico, super Hostia alba in medio
Loco, videlicet solito apposita, papyro alba praestolariter tecta
impressive patenterque confectae et emanatae.

(Transumptuld data 7 Maid 1831, archiva
d-lui Ar.

1807, Sept. 2.

Formalitafe juridica. ei Stoica re
sabia declarä in numele Venetia-de-jos, face
opositiune in contra esecutarll unel sentinte in cu
nea comuna Venetia-de-susd pentru regulare de hotare.

Nos Franciscus Primus Divina favente Clementia Imperator
triae etc., tenore praesentium significantes
quibus expedit universis et singulis, quod fidelis noster nobis Dilec-
tus Generosus Wolffgangus de Nagy Ajta, alter per magnum
nostrum, nobis Haereditarium Principatum partesque
eidem reapplicatas Magister noster Protonotarius Coram Majestate
Nostra personaliter constitutus, retulit nobis,. qualiter idem literas
nostras Sententionales pro partibus et in personis Prudentum atque
Circumspectorum Michaelis Hatter Martini Scheik

gesvariensis Liberarum Civitaturn Nostrarum Consu-
lum, seu magistrorum Civium et Georgii Judicis Liberae
Regiaeque Civitatis Nostrae Coronensis qua nationis nostrae Saxo-
nicae in Transylvania nostrum pure fiscale Terrae
garas, ac una quoque Fels& Wenitze possidentis
praesentantium, ac medio eorundem totius nationis nostrae

, non absimiliter integrae Cominunitatis Possessiouis

Wenitze Contra et adversus agiles WaszHie Kozak Decurionem,
Davidem Moue et Nyistorem Juratos
rones, Providos item Many ludicem, Sambra et

N.
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Petrutz totamque communitatem Also

Districtui nostrae Terrae de Fogaras ingremiatae. Super diferentia
metali, inter metas praememoratarum Possessionum existente, omni
lege requisita solemnitate Confectas et sibique praecep-

sonantes et directas, summo quo decuit honore et obedientia
receperit in haec verba sententa). Quibus Litteris nostris
sententionalibus idem Magister noster Protonotarius homagiali
votione perceptis dum in facie controversorum terenorum
inter metas praememoratarum Possessionum existentium . . . . Lit-
teras super Octavali praememoratae Communitatis Also Venetziensis
Certificatione Relatorias una Litteris nostris Sententionalibus

. perlegi curavisset ad Captum et intelligentiam usque
Vicinorum et Commetaneor um, et reliquorum Circum adstantium
plicavisset, determinatum cursum metalem, ad
ductum atque Litterarum nostrarum Sententionalium
ducere, taliterque metas duorum possessionum secernere, et cum
renovatione metarum anno jam saepius memorato millesimo Septin-
gesimo vigesimo secundo erectarum distingvere intentus fuisset, ex

Agilis Boro Andreas Equo Evaginato Gla-
dio, in sui ipsius, et uno ore exclamantis Communitatis Also
nitzeiensis nominibus et in personis, Executionem praesentem

violento repulsionis velamine impediverit, praememoratumque
magistrum nostrum Protonotarium ulterius precedere in Continua-

adsumti hand . . . . Ad quam Coram nobis
modo praevio fact= fide dignam Relationem, praememorati Magistri
nostri Protonotarii, nos quoque presentes Litteras nostras Testimo-
niales, Sub nostro Judiciali et authentico, apud eundem
delem nostrum Nobis Magistrum nostrum Protonotarium
habito, partibus ipsis praememoratis litigantibus Jurium suorum
uberiorem futuram ad Cautelam necessarias extradandas esse
mus et concedendas, Justitia et Aequitate suadente. Da-
tum in Libera Regiaque civitate Nostra Cibinii, die Secunda Mensis
Septembris, Anni millesimi Octingentesimi septimi.

Possessioms enitze

emanatas
tonie

de-

cum

. .. atque

tandemque
regulationem

Sztojka

Comnuni
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Sigillo
Dilectum
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440 N. DENSWINU.

Lecta Correcta et Extradata per Magistrum Wolffgangum
de Nagy Ajta Protonotarium m.p.

(L. S.)
(Originaluld pe 32 pagine folio, in archiva d-lui Ar. Densuqianu).

XLIX.

Familiele din Téra

diferite acte oficiali,
seriA a boeresci din Ele sunt fami-

istorice ale acestul romAnesca. le

boerescl datézA din epoca In de

familiele aceste represintA singura nobilime
nationalA romAnA In Transilvania, care lAngA töte
vici§itudinile timpulul, conservatn de astA4I

caracteruld nu s'a prefAcutd In nobilime
nu a la catolicismn la reformatiune

cum s'a vechia din Téra
din Severinulul, din etc.

La multe din familiele aceste numele vechin a dispgrutti
In lui a calificativn de Boeriii.

Seria e urmAtórea :

1.
2. (1).

3.
4. Dobrintl.
5.
6.
7. Selaghie.
8.
9.

Becleana.

10.
11. Boita.
12.
13.

15.
16. TrAmbitasti.

17.

(1) La 1834 familia nurara In 38 cap!
familiä.

In

Estragemd documente

Ducatd Prerogative

Carpatl,

in

particulard,

cu numele

familil

Boerid.

Dana.

14.

Creed

pe

dina
tacto

Baratta
generico

Jude
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18.
19. Grancea.
20.
21.
22.
23.

24.
25. Rade0.

26.
27. Bolovana.
28.
29.
30.

31.
32.
33. Moga.
34.
35. RAdocea.
36.

ISTOR1A

44. C6ntA.
45. Cercera.
46.
47. Mateiti.

48. Niacin.
49. Popa, Idomira-Popa

Popa-Pescarula.
50. Sechell.

37. FrAncu.
38.
39. Mija.

41.

42. Balbu.
43.

51.
52.
53. Mena.
54. Radu.
55. Streja.

Dejani.

56. lea.

Drägusi.

57.
58. Bota.
59. Borzea.
60. Codrea.
61. Hu§ia.
62.
63. Rogozea.
64. Sofonia.
65. Stoia.
66.

67.
68. Bursana.
69.

Greavula.

Buciumit.

Motoca.

Halmaghi.

40. Nistort.
Sgniciu.

Jurcovana.

let&

Boerin.
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70.
71. Popa.
72.

73.

74. Latcu.

75.
76.
77. Cornea.
78. Corptea.
79.
80. Pireu.
81.

82. Cartioreanu.
83.
84.

85.
86.
87.
88.
89. Stirbuln.
90. Stroia.
91.

92.

N. DENSUIANIJ.

93.
94.
95.

96. Fulicea.
97. Grancea.
98. Jude le.
99.
100. Popa.
101.
102.
103. Ursa.

104. BMea.

105. Boerin.

Pop ta.

106.
107.
108. Negrea.

Recea.

109.
110. Popa.
111.

112.
113 Diacu.

Leabu.

115. Motoca,

Guri

Lisa.

Cocana,

Pandrea.

Ohaba.

114.

.

Corop.
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116.
117.
118. Literate.
119.

120.
.

122. Strimbu.

123. Boerid

Toderita.

124.

Ucea-de-susii.

125.
126.

Ucea-de-josg.

127.
Grama

129.
130.
131. Borcea.
132. Cosgarea.
133. Danetn.
134. Mdrgineanu.
135.
136. Po§ta.
137. andru.
138.

Venetia-de-susii.

140. Bita.
141.
142. Cosma.
143. Cozacd.
144. Francu.
145. Elea.
146.

(1) Familia din Vadd trage originea de la Borcea, care
dimpreunä alte rude ale sale, primise Vadd ca donatiune de la
voivoduld Mircea din T4ra-românésca. cercetarea care se Vadd

Aug. 1792, pentru constatarea genealogiel familiel Boeri,
: 1. Zeuge Szin Boier unirter Geistlicher zu . saget fol-

gendermassen . . . ist eine gewiesse und klare Sache dass auch die Vorältern der
Exponenten immer Edelleute waren, auch vor der Erhaltung der Donation welches
sie dermalen in Händen haben ; nebst dem haben sie eine alte Donation
von Wojwoden Mirtsa , diese ihre Voreltern waren diejenige welche das Dorf
Waad allererst zu bewohnen ; die 3 ersten Stämme waren aber
drei Blutsfreunde Kallian und Bortsa von nähmlich von denen Bluts-
Freunden, des einen das ist des Bortsa seine N achkömmlinge sind die jetzigen
Exponenten welche Bortsa in der von Woivoden Mirtsa erhaltenen Donation
schrieben steht. 2. Zeuge Popa Samoile Denetz unirter dienender Geistlicher . .

saget auf sein geistliches Gewissen aus . . . diese stammen aber wie wir auch

Barbata.

la.

Boeria.

.

Moues.

12
Papa Waad aus

auch

zum

Priblga.

(sal

Yladutnitrell.

128

139

luiril.

www.dacoromanica.ro



444 N. DENSU(ANU.

147.
148. Popa.
149.
150. Stoica. (1)

151.
152.
153.
154. Harabaln.
155.
156. . ramurile :

157. Popa. Buce-
, Fichi

S6rsnma.
158.
159.
160.

161. Borzea (2).

162.
163. Ghiurita.
164. Neagoe.
165. andru.
166. .

167. Spiridonn.
168. Stanchi.
169. Streja.
170.
171.

172.
173.
174.
175. erban.

Voivodenii-mart.

176. Bica.
177.
178. Popa.

von unseren gehört :) von drei BIutsfreunden ab,
Bortsa, und Kallian welche von Woiwoden Mirtsa die Donation gehabt haben.
(Traductiune din originaluld unguresc4 In archiva A. .Densusianu).

(1) In a. 1846 familia Stoica din Venetia-de-josd, num6ra 89 de
9, Monea numal singurd capd de familii. (Protocoluld comisiunil

pentru constatarea boerilord, nu imposite, 11 Febr. 1846).
(2) Familia din la a. 1863 numra 20 capi de

familia 25.

I N E.

Bursanú.

cu

Ba§tea,

Vulcan

Voila.

Gabora.

dieses

plätescd
Vistea-de-josd

Pencil.

Popeniel.

Cnra.

www.dacoromanica.ro



445

NEAGOIANUS1

POPORANE

SCRISE DE POPA IONÚ DIN

publicate de I.

de pe care a scrisd popa din SAm-Petru
tele ce a in 8 Fie-care are

de ordine marginea din a a
gine. le 1, 2 3 pierdute iar cóla a patra
e pierdutá fia 1; conservat pe a 26-a,
cele 25 dela pierdute.

cá literele deasupra manuscrisd noi
le eu tilde deasupra.

Cuvintele rosu in originald sunt reproduse
litere transcriere.

Completärile intregirile cuvintelord in sunt
chise in transcriptiune litere cursive ;
asemenea litere cursive in transcriere corectärile
textului.

. AAEpk

up

acolo un stälp de Alexandru la
vázu pre obraz de slove era

: Sanhos luolu lume totá váz
mele aia, nu orneni
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. . .
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pilaträ
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uni
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«teci. cine va vre... la sé

de ia sé sé intorcé va Alexandra
deca ava, stälpul postav nu
slovele, sé nu sé la un codru mare

puse acolo, zise odihniascd
de lemne dé zi Alexandra
zise sé tot omul de merse la
vézu pre un pre o

2 r. oste. zise «aduceti o
muere; o Alexandru : «du-te de elé;» merse
muere salbatec. El fnpresuré pre
muere, a o sé véeta; 2 voinici
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Alexandru de acela 100,000, de Alexandru 10.000
de omeni acole.
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ADUNAREA PRIVITOARE LA RONÂNÄ

B. P.

sesiunea generala a Romane din
1884, M. S. Regele a rostitii urmätórele cuvinte :

onorul de a membri acestei Regina
tot-d'a-una cu in D-vóstrg, spre a as-

«culta discutiile sciintifice, pe cari le cu
cum póte fie lucrgrile de capetenig

Academiei sunt istoria limba, temeliele nóstre
Téra datoresce Academiei de docu-

istorice, ascunse acum, cari scóse din
prin ostenelele neobosite ale ,

o asupra trecutului némului Nu
putin trebue ne de de limba

care s'a roditóre ale
plaiurile ale Carpatilorti, aceste tinuturi

cu o de de nostru
«popularil V. Alexandri. Ce mai dulce póte avé Academia

a lua sub paza sa veche, pe care
iubesce ? Mgntinem dar aceste frumóse expresiuni
de strgbuni, nu ne de cuvinte cari

de vécuri

are de a dispune de patru cuvinte pentru o
care trebue mandria care trebue

fie pe armate : voinicig,
ne de o de expresiuni

care, ne o la timpti, va poporului
sa.

a rosti aceste cate-va cuvinte prin drago-

fi ai
bucura

urmIrim un ne-
cincetat. sä

cast-fel luminá românesc.
sá viitoril
neatinsá Dunárel,

märete incântAtóre,
limbá curati

sarciná

intelege
tememil

norocula

stégum fie-cárii bravurá,

stavilá instráina
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gostea care am pentru frumósa bogata limbä romn fiind
*Incredintat dorinta mea a a Academia-

rmâne pium desiderium.
dar la chibzuiala D-vóstre, nu ar fi folositorti de a

*face de Etymologicum magnum Romaniae, tóte
*cuvintele altmintrelea voril perdute pentru generatiu-
cnile viitóre.

volant, scripta manent.

a sprijini intreprindere, pentru care patru, cina,
vor fie-care modesta sumä de

la dispositia Academia.
«Inteadevrb, lucrarea acésta este fórte póte chiari

; ne amintim cuvintele : modus
rebus sunt certi denique sum convinsü opera Aca-

va ridica neperitorb, va fi

de o

asupra dotaliuni1 Sale, Academia
a bine-voita mie indeplinirea

dorinte a primi urmätorulü prospect),
pe care m crequsemü a supune spre aprobare :

*Lucrarea, care se va executa din M. S. nu
va avé vedere anume de ci mai

limba cea veche graiul cu divergin-
tele sale dialectale.

Pentru limba cea servi ca :

1. Texturile române tipgrite manuscripte ;
2. Cuvinte române de prin vechile documente

slavonesce sail limbä sträin6;
3. Actele publicate inedite scrise ;

4. Vechile dictionare glosare române manuscripte.
graiul actualti poporula cu divergintele sale dialec-

tale vorti servi ca :

1. Scriitorii modera fórte populari, precum Alexandri, Costachi
Negruzzi, Anton Pann etc. scriitori de pe la

;

2. Dictionarele vocabularele române, mai acelea prima

-
un

dacä
continend

(Spre
trebuinciosT, pun

'mil

sä Est

care-sT
isbândá

Chibsuina

dotatiunea
limba

poporuluI

voril

sail scrise

românesce

,Pentru

alesÙ

cart

'Vertu

'ant in

ne-

gi

Au-

in
alit

locotiuni

unit
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LIMBA 459

jumtate a secolula, dar tóte cernute prin excluderea neologismeloril ;
3. Poesiile poporane, basmele, dictórele, locutiunile proverbi-

ale etc. publicate inedite ;

4. Archaisme provincialisme adunate de-a dreptulii din gura
poporula, cat elemente dis-

din limba ;

5. Terminologia vulgará din istoria din viata
industrialá.

inavutirea rubrice, a patra a cincea,
se vor consulta alte persóne de prin
sate din tóte provinciele locuite de li se va adresa
unii ad-hoc, tiparit mare nume'r de exemplare
sub titlu :

privitóre limba . Rspunsurile la cestionard,
ce vor utilisate, se depune originaM archiva A-

pe aceste base, va da pentru
care pe traducerea sensula limba
sa cea francesa, urmátórele rubrice:

a) Forma cea rspandita formele dialectale nuoe;
b) Diferitele acceptiva citarea indi-

cate mai susil ;
c) istorico-etimologice.

«Spre a fi sarcina materiala, avndú
o neaprata de trei cari lucreze sub
directiunea sa, o retributiune, va fi

din partea Academiei Romane o

ce va crede de cuviintá.
«Opera a fi terminata de 6

fie-care va presenta Academia o parte din lucrare,
de despre Tiparirea

se va sesiunea din 1885,
ce Academia va de opera.»

Gräbindu-m cu o înainte, a da la
despre care vorbesce

a atrage atentiunea asupra

A nu rspunde la tóte cestiunile, ci la acelea

conserva paná

i

carora

pentru
telora la acestil

lucrarea fie-

cuvint, in

tineri

scopti

urmandil in in
autorulti

puté incepe in
specimen

on
permitS mel

:

preott

I.

»Stabilitä

exemplelort

modesta
al

raportii

punctual

numal
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460 HASDEt

privinta e deplin
de causä ;

2°. A arta cu precisiune localitatea in care
se ;

A fie-care de ate-va frase car' ea
pentru a se puté mal bine sen-

deosebitele sensurl gura popo-
;

A transcrie frasele se póte mal fone-
tic, aded le rostesce ;

Rspunsurile se adreseze : B. P.
Bucuresci.

drora

tot-d'a-una

In
figurézä,
sul lui

vorbete

a

in in

30

cuvintulul

4°. si
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LIMBA 461

1. In ce cuvinte anume poporulú de acolo rostesce pe a
trece In d, nu

altele ?

2. In ce se cuprinde pe In de a rosti poporu-
lui, deosebirea sonurile

3 Cari sint cuvintele se aude mai bine ?
4. Se óre : , etc., ori sérd,

altele?
cari rostesce pe o

neaccentatii, trece In órá pentru
pentru etc.?

6. Se umbi nblu? ori ? cum
se dice?

7. Sunt cuvinte, cari nu s'a precum
pentru pentru pentru straitt,
pentru etc. ?

8. Sunt óre cuvinte, In cari s'a precum taliu
pentru pentru pentru iepure, ttreclie pen-

altele ?

9. Se óre pe acolo chipul de a rosti poporului
cale lungi, a ca aa, ca etc. ?

10. Se óre, ca poporulil pe dela
unui precum In de

la ca facu loc de fac etc.?
11. Nu cumva se rostesce o dela

keni pentru pentru etc.?

celt

unde sonult
,

Sunt poporult celt

unghiu

straniu cäl-
câniu

tru
in

u
articolt, omu

sat In

i

curatti
band

(a)?

6

a, dar-

mutatt
pain

toed
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12. Se mente, mormente, vene, mene etc.
de minte, morminte, vine, mine?

13. Diftongulg oa se rostesce curatfi, ca se
de o o a, se mai numai din ele,
care anume?

14. ea se rostesce ca se bine e a,
ori se aude ca

15. Sunt óre cuvinte, poporulg rostesce é ea acolo
limba de pune simplulú e, d. ex.

cére pentru lége mérge pentru merge

16. Sunt In se rostesce simplul e acolo
limba de astädT pune é, de ex. fese pentru
vre (voesce) pentru vrea, altele ?

17. Ce alte particularitäti, literare de
se vocalelorg In poporului de acolo ?

18. de acolo cunósce numai sonulg z? ori
sebesce pe z de ?

19. Z se ca z praznicii,
?

20. sunt anume cuvinte, unde se dz de ?

21. Poporulg de acolo óre r In dou feluri, deo-
sebindii pe r virtos, ca rr, de r ?

22. In cari cuvinte anume se aude rr?

23. de acolo preface óre f h, de exemplu hie
pentru hier pentru fier, hierbe oentru fierbe etc. ?

24. Sunt óre cuvinte, nu se preface nici o
In hie hi?

25. Sonurile fie nu se óre ca ca ci,
sai pentru

26. In ce cuvinte preface de acolo pe h, de ex.
hulpe pentru vulpe, etc.?

27. óre cuvinte, h se preface ?

28. Poporulii de acolo nu rostesce óre de o a
simti deosebirea de sonuri, hie vulpe hulpe ?

29. In ce poporug preface g, de ex.
de viil, ghie pentru vie ete?

Diftongul

unde pe
pentru lege, etc.?

óre cuvinte, unde,
nósträ pe

in privinta

Poporulg

In

elü pe
ceva un

pe

cari datä

fi sa
cerü

in

ie

cuvinte pe in

Ore in loch

ande una

mai

earl sail

mole

sail

loch
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LIMBA

30. Nu se rostesce óre viii, altele de
asemenea?

31. Unil la Inceputul cuvintului nu pere cate o
rostindu-se in locil de

31. In cuvintele etc. nu se pentru
adecg. altele ?

33. Deosebesce óre bine de acolo pe j de gi ,

ori cá le pune pe una de alta, de exemplu
pentru jinere pentru ginere?

34. de acolo rostesce óre pe bi ca ghi, de
ghine pentru bine, cerghi pentru cerbi, corghi pentru corbi etc.?

35. de acolo rostesce pe pi ca de ex. klept in
de pieptii, kicior de altele?

36. Nu cumva se rostesce chiar cept sail cicior de
picioria

37. se rostesce dela dela :

luki, lupci

38. Mie cum óre se adecä : nie, ori mnie,
cum altil-fel ?

39. de acolo rostesce mie (1000)
mie (pentru mine) in frasa : «mi-a mie o mie de ?

40. In ce cuvinte de acolo preface pe n vocale r,
de altele ?

41. In ce cuvinte de acolo preface pe r n, bunä-órä
pentru etc. ?

42. de acolo nu pe j cu
pe una In loc de alta ?

43. Nu amestecá pe s cu
44. Nu pe cu

45. exemple de tóte aceste schimbári de consóne in
gura poporului, de alte schimbári de ce se mai
servi pe acolo ?

46. Rostesce pe acolo ori fluerar
ori ori ori cuptor,

vorbe de acesti
47. Are pe acolo de a :

.

chiar

Óre

stéua, diva, va
stéva,

Poporulti

eli ki,

In loci

pluraluli

rostesci,
mnielit,

Poporulti eli chip

poporuli
In loci

poporuli In

amestecá

z?

sunt
fire

poporuli
toriu ajutor, alte

Obiceiul

pi

in

pi

poporuld
lock

jurd

pi

pop",

pi

pind

p,

ob-

folk?
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bautu-te, datu4,
pronumele repetit ? numai datil,

etc. ?

48. Are pe acolo de a : merge,
copiii muierile tace, loch : ómenii mergit, copiii
muierile P

49. Dice poporul pe acolo manurile, ori
? se o ? care ? se

mai multe anume cari ?
50. sunt cuvintele, intrebuintate pe necu-

noscute, privitóre la la primgvarg, varg,
zapadá, poleiu, arsitá etc. ?

51. sunt cuvintele, pe
noscute, privitóre la positiunea locurilorg, la :

mare, etc. ?
munte, gruiu etc. ?
codru, etc. ?

lespede, stinca, etc. ?
vale, etc. ?

52. Cari sunt pe acolo numirile locale cele mai neobicinuite pe
cum cum acele numiri?

53. cuvintele, intrebuintate pe necu-
noscute, privitóre la minerale, : pétra, bolovang,

argintg, ferg, cositorg, etc. ?

54. metaforele, figurele asem6narile luate de po-
din lumea mineralg, : ce fel de lucruri de

siri se asemenézá ce felg cu argintul,' cu etc.
ce cuvinte anume?

55. sunt cuvintele, intrebuintate pe necu-
noscute, privitóre la vegetatiune, arborului plan-
tei una cate una, crescerea plantei etc.?

56. Cari sunt cele mai neobicinuite pe ale arbo-
s6lbatici : ulmg, aning, -etc.?

(Va

-
eu ori

obiceiulg
dormi4,

numai

tómnä,

Cari aiuri

toiu,

Odure,

Cari aiuri

sunt
porg adecä sail

cu

numirile aiuri

i-ami

notant,

grópi,

explici sat

Cart
tnsu-
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